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La cultura 
del bagno

Bathroom 
culture 

Culture de la 
salle de bains

Kultur im 
Badezimmer

Cultura 
del baño

___Lime Ø presenta
in oltre quindici 
soluzioni compositive 
le più diverse 
interpretazioni, 
facendo leva sulla 
ricchezza dei materiali 
a disposizione, 
complementi
ed accessori che 
personalizzano la 
stanza da bagno.
Il comune 
denominatore è 
la presenza delle 
maniglie sui frontali 
di ante e cassetti,
un valore aggiunto
alla personalzzazione
dotata di massima 
praticità dal design
minimalista. 

___Lime Ø presents
in more than fifteen 
compositional 
solutions the most 
diverse interpretations, 
making use of the 
richness of the 
available materials, 
complements and 
accessories that 
personalise the 
bathroom. The 
common denominator 
is the presence of 
handles on the fronts 
of doors and drawers, 
an added value to 
personalisation with 
maximum practicality 
in minimalist design. 

___Lime Ø présente
en plus de quinze 
solutions de 
composition, les 
interprétations les plus 
diverses, en exploitant 
la richesse des 
matériaux disponibles, 
des compléments 
et des accessoires 
qui personnalisent 
la salle de bains. 
Le dénominateur 
commun est la 
présence de poignées 
sur les façades des 
portes et des tiroirs, 
une valeur ajoutée à 
la personnalisation 
avec un maximum 
de praticité dans un 
design minimaliste. 

___Lime Ø präsentiert
in mehr als fünfzehn 
kompositorischen 
Lösungen die 
unterschiedlichsten 
Interpretationen, die sich 
der Fülle der verfügbaren 
Materialien, Ergänzungen 
und Accessoires 
bedienen, die das 
Bad personalisieren. Der 
gemeinsame Nenner 
ist das Vorhandensein 
von Griffen an den 
Fronten der Türen 
und Schubladen, 
ein Mehrwert für die 
Personalisierung mit 
maximaler 
Praktikabilität im 
minimalistischen Design. 

___Lime Ø presenta
en más de quince 
soluciones 
compositivas 
las más diversas 
interpretaciones, 
aprovechando 
la riqueza de 
materiales disponibles, 
complementos y 
accesorios que 
personalizan el baño. 
El denominador 
común es la presencia 
de tiradores en los 
frentes de puertas 
y cajones, 
un valor añadido 
a la personalización 
con la máxima 
practicidad en un 
diseño minimalista. 

Lime  Ø __ 
Maniglie

Aster
Brio
Club
Delta
Diva
Fly
Gate
Grip
Lateral
Level
Like
Ml
Simple
Stilo
Push&Pull
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___Alle basi sospese
in Dekorativo 3D 
Eucalipto Lab 
Affumicato (1E2)
si staglia la maniglia 
Gate in finitura Silver.
La Specchiera 
ECLISSE illuminata 
a LED lungo la 
sua circonferenza 
come una poetica e 
ispirante luna riflette
le vostre inclinazioni.  

___Hanging base 
units in Dekorativo 
3D Eucalipto Lab 
Affumicato (1E2) from 
which the Gate handle 
in Silver 
finish stands out.
The LED-illuminated 
ECLISSE Mirror 
around its 
circumference like a 
poetic and inspiring 
moon reflects your 
inclinations.

Les éléments 
bas suspendus 
en Dekorativo 
3D Eucalipto Lab 
Affumicato (1E2) 
se distingue par la 
poignée Gate en 
finition Silver.
Le miroir ECLISSE, 
éclairé par des 
LED, reflète sur son 
pourtour, comme 
une lune poétique 
et inspirante, 
vos inclinaisons.

___ Aus den 
hängenden 
Unterschränken 
in Dekorativo 3D 
Eucalipto Lab 
Affumicato (1E2) 
hebt sich der 
Gate-Griff in silberner 
Ausführung ab.
Der LED-beleuchtete 
ECLISSE-Spiegel, der 
sich wie ein poetischer 
und inspirierender 
Mond um seinen 
Umfang legt, reflektiert 
Ihre Neigungen.

___ De las bases 
suspendidas en 
Dekorativo 3D 
Eucalipto Lab 
Affumicato (1E2) 
destaca el tirador 
Gate en acabado 
Silver.
El Espejo ECLISSE 
iluminado por LEDs 
alrededor de su 
circunferencia como 
una luna poética e 
inspiradora refleja sus 
inclinaciones. 

LIME	Ø    GATE	 composition  __021 
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DIMENSIONS __  L. 245 H. 200 P. 50,5 cm__L. 120 + 120 H. 251  P. 23/19 cmLIME	Ø  		    GATE	   composition  __021 
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____Il Lavabo tutto fuori 
ACQUARIUS 02 sorprende 
nel design e nella funzione, 
corredato da copripiletta in 
Gelcolor matt Argilla.

____The ACQUARIUS 02 
sit-on washbasin surprises 
in design and function, 
equipped with a Gelcolor 
matt Argilla drain cover.

___La vasque à poser 
ACQUARIUS 02 surprend 
par son design et sa 
fonction. Elle est équipée 
d’une cache-bonde 
Gelcolor matt Argilla.

____Der Aufsatzbecken 
ACQUARIUS 02 überrascht 
in Design 
und Funktion, ausgestattet 
mit einer Gelcolor matt 
Argilla Abflussabdeckung.

____La cuba externa 
ACQUARIUS 02 
sorprende por su diseño 
y funcionalidad, equipado 
con cubre válvula de 
desagüe de Gelcolor 
matt Argilla.

LIME	Ø  		    GATE	   composition  __021 
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___L’orginale pensile 
a giorno Cleo con 
schienale Dekorativo 
3D Eucalipto Lab 
affumicato, poggia 
al top stagliandosi 
fiero nella sua 
materica verticalità. 
Fianchi e ripiani in 
Creta metallizzato 
incorniciamo le basi 
sospese.

____ The original 
Cleo open wall unit 
with Dekorativo 
3D Eucalipto Lab 
affumicato back 
panel, rests on the 
top proudly standing 
out in its material 
verticality. Side 
panels and shelves in 
metallic Creta frame 
the suspended base 
units.

____L’original 
élément haut 
ouvert Cleo, avec le 
dossier Dekorativo 
3D Eucalipto Lab 
affumicato, repose 
sur le plan et se 
distingue fièrement 
par la verticalité 
de ses matériaux. 
Les côtés et les 
étagères en Creta 
métallisé encadrent 
les éléments bas 
suspendus.

____Der originelle 
offene Hängeschrank 
Cleo mit Dekorativo 
3D Eucalipto 
Lab affumicato 
Rückseite ruht auf 
der Platte und hebt 
sich stolz in seiner 
materiellen Vertikalität 
ab. Seiten und 
Einlegeböden in Creta 
Metalliclack rahmen 
die hängenden 
Unterschränke ein.

____El original 
colgante abierto 
Cleo con trasera 
Dekorativo 3D 
Eucalipto Lab 
affumicato, descansa 
sobre la encimera 
destacando orgulloso 
en su verticalidad 
matérica. Costados 
y estantes en 
Creta metalizado 
enmarcan las bases 
suspendidas.

DIMENSIONS __  L. 245 H. 200 P. 50,5__L. 120 + 120 H. 251  P. 23/19 cmLIME	Ø  		    GATE	   composition  __021 
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___Lavabo tutto fuori 
ACQUARIUS 02 e 
copripiletta in Gelcolor 
matt Argilla a contrasto e 
coordinata al top.

____ ACQUARIUS 02 
sit-on washbasin and drain 
cover in Gelcolor matt 
Argilla contrasting and 
matching the top.

____Vasque à poser 
ACQUARIUS 02 et cache-
bonde en Gelcolor matt 
Argilla contrasté et assorti 
au plan.

____Aufsatzbecken 
ACQUARIUS 02 und 
Abflussabdeckung in 
Gelcolor matt Argilla 
kontrastierend und 
passend zur Platte.

____Cuba externa
ACQUARIUS 02 y cubre 
válvula de desagüe de 
Gelcolor matt Argilla en 
contraste y a juego 
con la encimera.

LIME	Ø  		    GATE	   composition  __021 
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_______01

Basi Dekorativo 3D Eucalipto 
Lab Affumicato (1E2)

EN Base units in Dekorativo 3D 
Eucalipto Lab Affumicato (1E2)
FR Éléments bas en Dekorativo 3D 
Eucalipto Lab Affumicato (1E2)
DE Unterschränke Dekorativo 3D 
Eucalipto Lab Affumicato (1E2)
ES Bases Dekorativo 3D Eucalipto 
Lab Affumicato (1E2)

_______03

Maniglia GATE finitura Silver 
(03C)

EN GATE handle 
Silver finish (03C)
FR Poignée GATE finition 
Silver (03C)
DE GATE-Griff, Ausführung 
Silber (03C)
ES Tirador GATE acabado 
Silver (03C)

_______04

Top Sp. 1,2 cm Gelcolor 
matt Argilla (GDR)

EN Top Th.1,2 cm Gelcolor 
matt Argilla (GDR)
FR Plan ép. 1,2 cm Gelcolor 
matt Argilla (GDR)
DE Platte St.1,2 cm Gelcolor matt 
Argilla (GDR)
ES Encimera esp. 1,2 cm 
Gelcolormatt Argilla (GDR)

_______05

Lavabo Tutto fuori ACQUARIUS 02 
L. 58 x 34 cm Gelcolor matt Argilla
(GDR) con cover copripiletta in tinta
Variante: Lavabo Tutto fuori
ACQUARIUS 02 L. 58 x 34 cm
Deimos Bianco (TT7) con cover
copripiletta in Gelcolor matt
Argilla (GDR)

EN ACQUARIUS 02 sit-on washbasin 
W. 58 x 34 cm Gelcolor matt Argilla
(GDR) with matching drain cover
Variation: ACQUARIUS 02 sit-on
washbasin W. 58 x 34 cm Deimos
Bianco (TT7) with Gelcolor matt
Argilla (GDR) drain cover
FR Vasque à poser ACQUARIUS 02
L. 58 x 34 cm Gelcolor matt Argilla
(GDR) avec cache-bonde assortie
Variante : Vasque à poser
ACQUARIUS 02 L. 58 x 34 cm
Deimos Bianco (TT7) avec
cache-bonde Gelcolor matt Argilla
(GDR)DE Aufsatzbecken ACQUARIUS
02 B. 58 x 34 cm Gelcolor matt
Argilla (GDR) mit passender
Abflussabdeckung
Variante: Aufsatzbecken ACQUARIUS
02 B. 58 x 34 cm Deimos Bianco
(TT7) mit Abflussabdeckung Gelcolor
matt Argilla (GDR)
ES Cuba externa ACQUARIUS 02
L. 58 x 34 cm Gelcolor matt Argilla
(GDR) con cubre válvula
de desagüe a juego
Variante: Cuba externa ACQUARIUS
02 L. 58 x 34 cm Deimos Bianco
(TT7) con válvula
de desagüe Gelcolor matt
Argilla (GDR)

______06

Colonne H. 251 cm Anta Telaio 
Alluminio T40 verniciato Creta 
metallizzato opaco (2M6) con 
vetro Stop-sol grigio (04K) 

EN Columns H. 251 cm Door 
Aluminium Frame T40 painted matt 
metallic Creta (2M6) with 
grey Stop-sol glass (04K) 
FR Colonnes H. 251 cm Cadre de 
porte Aluminium T40 peint Creta 
métallisé mat (2M6) avec verre Stop-
sol gris (04K)  
DE Hochschränke H. 251 cm 
Tür Aluminiumrahmen T40  
Creta Metalliclack (2M6) mit 
grauem Stop-sol Glas (04K) 
ES Columnas H. 251 cm Puerta 
Marco Aluminio T40 pintado Creta 
metalizado opaco (2M6) con 
cristal Stop-sol gris (04K) 

_______07

Pensili a giorno CLEO Ripiani e 
Fianco metallo verniciato Creta 
metallizzato opaco (2M6). Schienale 
Dekorativo 3D Eucalipto Lab 
Affumicato (1E2)

EN CLEO Open wall units Metal 
shelves and side panel painted matt 
metallic Creta (2M6). Dekorativo 3D 
Eucalipto Lab Affumicato back panel 
(1E2)
FR Éléments suspendus ouverts 
CLEO Étagères et joues métalliques 
peintes en Creta métallisé mat (2M6). 
Dossier Dekorativo 3D Eucalipto Lab 
Affumicato  (1E2)
DE Offene Hängeschränke CLEO 
Regale und Seitenwand aus Metall, 
matt Creta Metalliclack (2M6) 
lackiert. Rückseite aus Dekorativo 3D 
Eucalipto Lab Affumicato (1E2)
ES Colgantes abiertos CLEO Estantes 
y lateral metálicos pintados Creta 
metalizado opaco (2M6). Fondo 
Dekorativo 3D Eucalipto Lab 
Affumicato (1E2)

_______08

Specchio ECLISSE retroilluminato 
con touch Ø 100 cm

EN ECLISSE backlit mirror with touch 
Ø 100 cm
FR ECLISSE miroir rétro-éclairé avec
interrupteur tactile Ø 100 cm
DE ECLISSE hinterleuchteter Spiegel
mit Berührungschalter Ø 100 cm
ES Espejo ECLISSE retroiluminado
con interruptor táctil Ø 100 cm

_____03

Silver (03C)

_____01/06/07

Dekorativo 3D 
Eucalipto Lab 
Affumicato (1E2)

________05

Lavabo
Washbain

______04/05

Gelcolor Matt 

________04

Top 
Top

________10

Accessori
Accessori

________08 

Specchio
Mirror

120

1,2

35

120

________07 

Pensile a giorno
Wall unit

________03 

Maniglia
Handle

________01

Basi
Base units

100

110

35 25

LIME Ø	 GATE	 composition  __021 __L. 245 H. 200 P. 50,5 cm__L. 120 + 120 H. 251  P. 23/19 cm

_____07/10

Creta metallizzato 
opaco (2M6)Argilla (GDR)
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___La maniglia 
DIVA in finitura Nero 
Brunito satinato 
opaco, si presta a 
dare il suo contributo 
personalizzando 
basi e cassetti, 
in questa soluzione 
sostenute da 
struttura ATLAS in 
alluminio verniciato 
Nero dotata di 
portasalviette 
laterale. Pensili a 
giorno Cleo, domina 
la parete nel suo 
raffinato mix di 
Laccato Castoro e 
Noce Tavola antico.

____The DIVA handle 
in a matt burnished 
Black finish lends 
itself to customising 
base units and 
drawers, in this 
solution supported by 
the ATLAS structure 
in Black painted 
aluminium equipped 
with a lateral towel 
holder. Cleo open wall 
units, dominating the 
wall in its refined mix 
of  Lacquer Castoro 
and Noce Tavola 
antico.

____La poignée 
DIVA en Noir Bruni 
mat se prête à la 
personnalisation des 
éléments bas et des 
tiroirs, dans cette 
solution soutenue par 
la structure ATLAS 
en aluminium peint 
en Noir, équipée 
d’un porte-serviette 
latéral. Éléments 
haut ouverts Cleo, en 
dominant le mur avec 
un mélange raffiné de 
laque Castoro et Noce 
Tavola antico.

____Der 
DIVA-Griff in brünierte 
Mattschwarz 
Ausführung eignet 
sich für die individuelle 
Gestaltung von 
Unterschränken 
und Schubladen, 
in dieser Lösung 
unterstützt durch 
die Struktur ATLAS 
aus schwarz 
lackiertem Aluminium 
mit seitlichem 
Handtuchhalter. 
Offene 
Hängeelemente 
Cleo, die die Wand 
mit ihrem raffinierten 
Mix aus Castoro und  
Noce Tavola antico 
dominieren.

____El tirador DIVA 
en acabado Negro 
Bruñido opaco 
se presta a la 
personalización de 
bases y cajones, 
en esta solución 
apoyada en la 
estructura ATLAS 
de aluminio pintado 
Negro equipada 
con toallero lateral. 
Colgantes abiertos 
Cleo, que dominan la 
pared en su refinada 
mezcla de laca 
Castoro e Noce Tavola 
antico.

LIME	Ø  		    DIVA	   composition  __022 
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DIMENSIONS _______ L. 173 H. 200 P. 50,5 cm___L. 40 + 50  H. 160 P. 13 cmLIME	Ø  		    DIVA	   composition  __022 
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___  ATLAS, nella sua 
struttura in alluminio integra 
un materico top effetto 
vintage, Gres Ossido Bruno 
spessore 14 cm con vasca 
integrata PRISMA L. 60. 

___ ATLAS, in its aluminium 
structure, integrates a 
textured, vintage-effect top, 
14 cm thick in Gres Ossido 
Bruno with PRISMA 
integrated washbasin W. 60.

___ ATLAS, dans sa 
structure en aluminium, 
intègre un plan texturé, 
effet vintage, en Grès 
Ossido Bruno de 14 cm 
d’épaisseur avec vasque 
intégrée PRISMA L. 60.

___ ATLAS integriert in 
seine Aluminiumstruktur 
eine strukturierte Platte mit 
Vintage-Effekt aus 
14 cm starkem Gres 
Ossido Bruno mit 
integriertem Waschbecken 
PRISMA B. 60.

___ ATLAS, en su 
estructura de aluminio, 
integra una encimera 
texturizada de efecto 
vintage, gres Ossido Bruno 
de 14 cm 
de espesor con cuba 
integrada PRISMA L. 60.

LIME	Ø    DIVA	 composition  __022 
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DIMENSIONS _______L. 173 H. 200 P. 50,5 cm___L. 40 + 50  H. 160 P. 13 cm

___   In primo piano, portasalviette 
in alluminio opaco Nero. Specchiera 
RIQUADRO L. 160 in Dekorativo 3D Noce 
Tavola Antico Scuro con schienale in 
Laccato Castoro Ottawa.

___   In the foreground, matt Black 
aluminium towel rack. RIQUADRO mirror 
W. 160 in Dekorativo 3D Noce Tavola 
Antico Scuro with back panel in Castoro 
Ottawa Lacquer.

___ Au premier plan, porte-serviettes en 
aluminium Noir mat. Miroir RIQUADRO 
L. 160 en Dekorativo 3D Noce Tavola 
Antico Scuro avec dos en Castoro Ottawa.

___ Im Vordergrund: Handtuchhalter 
aus mattschwarzem Aluminium. Spiegel 
RIQUADRO B. 160 in Dekorativo 3D Noce 
Tavola Antico Scuro mit Rückwand aus 
Castoro Ottawa.

___ En primer plano, toallero de aluminio 
Negro opaco. Espejo RIQUADRO L. 160 en 
Dekorativo 3D Noce Tavola Antico Scuro con 
respaldo en Laca Castoro Ottawa.

LIME	Ø  		    DIVA	   composition  __022 
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___ La maniglia DIVA 
in finitura Nero Brunito 
sobria protagonista di 
cassetti corredati da 
attrezzatura interna a 
divisori metallici per 
migliorare ordine e 
igiene nei riti di cura 
quotidini.

___ The DIVA handle 
in a sober Burnished 
Black finish is the 
protagonist of drawers 
equipped with internal 
metal dividers to 
improve order and 
hygiene in daily care 
rituals.

___ La poignée DIVA en 
finition sobre Noir Bruni 
est le protagoniste 
des tiroirs équipés de 
séparateurs internes en 
métal pour améliorer 
l’ordre et l’hygiène dans 

les rituels de soins 
quotidiens.

___ Der DIVA-
Griff in schlichtem 
Schwarz brüniert 
ist der Protagonist 
der Schubladen mit 
Inneneinteilung aus 
Metall, die für mehr 
Ordnung und Hygiene 
bei den täglichen 
Pflegeritualen sorgen.

___  El tirador DIVA 
en un sobrio acabado 
Negro Bruñido es el 
protagonista de los 
cajones equipados con 
separadores metálicos 
interiores para mejorar 
el orden y la higiene en 
los rituales de cuidado 
diarios.

LIME	Ø  		    DIVA	   composition  __022 
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_______01

Basi e Top Dekorativo 3D Noce 
Tavola Antico scuro (1NE)

EN Base units and Top Dekorativo 3D 
Noce Tavola Antico scuro (1NE)FR 
Éléments bas et plan Dekorativo 3D 
Noce Tavola Antico scuro (1NE)
DE Unterschränke und Platten 
Dekorativo 3D Noce Tavola 
Antico scuro (1NE)
ES Bases y Encimeras Dekorativo 3D 
Noce Tavola Antico scuro (1NE)

_______03

Maniglia DIVA finitura Nero 
Brunito (027)

EN DIVA handle in Burnished 
Black finish (027)
FR Poignée DIVA Finition 
Noir Bruni (027)
DE Griff DIVA Schwarz 
brüniert (027)
ES Tirador DIVA acabado 
Negro Bruñido (027)

______04

Top Sp. 14 cm con vasca integrata 
PRISMA L. 60 cm, GRES Ossido 
Bruno (TQT)

EN Top Th. 14 cm with PRISMA 
integrated washbasin W. 60 cm, 
GRES Ossido Bruno (TQT)
FR Plan ép. 14 cm avec vasque 
intégrée PRISMA L. 60 cm, GRES 
Ossido Bruno (TQT)
DE Platte St. 14 cm mit integriertem 
Waschecken PRISMA B. 60 cm, 
GRES Ossido Bruno (TQT)
ES Encimera esp.14 cm con cuba 
integrada PRISMA L. 60 cm, 
GRES Ossido Bruno (TQT)

_______07

Pensili a giorno CLEO Fianco 
metallo verniciato Nero opaco (203), 
Schienale e Ripiani Noce Tavola 
Antico scuro (1NE), Schienale 
Laccato Castoro Ottwa opaco (2FC)

EN CLEO open wall units Matt Black 
painted metal side panel (203), back 
panel and shelves in Noce Tavola 
Antico scuro (1NE), back panel in 
matt Castoro Ottawa (2FC)
FR Éléments hauts suspendus ouverts 
CLEO Côté métal peint en Noir mat 
(203), Dossier et Étagères en Noce 
Tavola Antico scuro (1NE), Dos laqué 
Castoro Ottawa 
mat (2FC)
DE Offene Hängeschränke CLEO 
Mattschwarz lackierte Metallseite 
(203), Rückwand und Einlegeböden 
in Noce Tavola Antico scuro (1NE), 
Rückwand in Castoro Ottawa matt 
(2FC) lackiert 
ES Colgantes abiertos CLEO Costado 
metálico lacado Negro opaco (203), 
Respaldo y estantes Noce Tavola 
Antico scuro (1NE), Respaldo lacado 
Castoro Ottawa opaco (2FC)

______08

Specchio RIQUADRO Retroilluminato 
LED 160x70, Dekorativo 3D Noce 
Tavola Antico scuro (1NE), Schienale 
Laccato Castoro Ottawa opaco (2FC

EN RIQUADRO Mirror Backlit LED 
160x70, Dekorativo 3D Noce Tavola 
Antico scuro (1NE), Back panel 
Lacquer matt Castoro Ottawa (2FC)
FR Miroir RIQUADRO LED rétro-éclairé 
160x70, Dekorativo 3D Noce Tavola 
Antico scuro (1NE), Dossier Laqué 
Castoro Ottawa mat (2FC)
DE Spiegel RIQUADRO 
Hintergrundbeleuchtung LED 160x70, 
Dekorativo 3D Noce Tavola Antico 
scuro (1NE), Rückwand matt Castoro 
Ottawa (2FC) lackiert
ES Espejo RIQUADRO retroiluminado 
LED 160x70, Dekorativo 3D Noce 
Tavola Antico scuro (1NE), Respaldo 
lacado Castoro Ottawa opaco (2FC)

_______10

Struttura ATLAS Alluminio verniciato 
Nero opaco (203) con portasalviette 
L. 173  H. 82 cm

EN ATLAS Aluminium structure 
painted matt Black (203) 
with towel rack W. 173 H. 82 cm
FR Structure ATLAS en aluminium 
peint en Noir mat (203) avec 
porte-serviettes L. 173 H. 82 cm.
DE ATLAS Aluminiumstruktur 
mattschwarz lackiert (203) mit 
Handtuchhalter B. 173 H. 82 cm
ES Estructura ATLAS de aluminio 
pintado Negro opaco (203) con 
toallero L. 173 H. 82 cm

_____01/07/08

Dekorativo 3D 
Noce Tavola Antico 
scuro (1NE)

_______03

Nero Brunito 
(027)

14

_______04

Gres Ossido Bruno 
(TQT)

________04

Top lavabo 
integrato
Top integrated 
washbasin

________08 

Specchio
Mirror

________01

Basi
Base units

160

70

25

80

_____07/08

Laccato Castoro 
Ottawa opaco 
(2FC)

80

1

________03 

Maniglia
Handle

________10 

Accessori
Accessories

82

_____10

Nero opaco 
(203)

LIME Ø	 DIVA	 composition  __022 __L. 173 H. 200 P. 50,5 cm___L. 40 + 50  H. 160 P. 13 cm
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___Lo specchio 
TABLEAU 
L. 45 H. 112 cm 
in metallo verniciato 
Nero opaco è dotato 
di schienale in 
Legno impiallacciato 
Rovere Cenere, 
a renderlo unico, 
l’elemento a giorno 
a ripiani che ne 
esalta la dinamicità 
tra forma e funzione.

____The TABLEAU 
Mirror W. 45 H. 112 
cm in matt Black 
painted metal is fitted 
with a back panel 
in Rovere Cenere 
veneered wood. What 
makes it unique is the 
shelved open wall unit 
that enhances the 
dynamism between 
form and function.

____Le miroir 
TABLEAU L. 45 
H. 112 cm en métal 
laqué Noir mat a un 
dossier en bois plaqué 
Rovere Cenere. Ce 
qui le rend unique, 
c’est l’élément haut 
ouvert à étagères qui 
renforce le dynamisme 
de la forme et de 
la fonction.

____Der Spiegel 
TABLEAU B. 45 
H. 112 cm, aus 
mattschwarz 
lackiertem Metall hat 
eine Rückwand aus 
furniertem Rovere 
Cenere. Einzigartig 
ist das offene 
Regalelement, das 
die Dynamik zwischen 
Form und Funktion 
verstärkt.

____El espejo 
TABLEAU L. 45 
A. 112 cm de metal 
lacado Negro opaco 
tiene un respaldo de 
madera chapada en 
Rovere Cenere. Lo 
que lo hace único es 
el colgante abierto 
de estante que realza 
el dinamismo entre 
forma y función.

LIME Ø  	 SIMPLE	 composition  __023 
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DIMENSIONS _______ L. 245 H. 200 P. 13/50,5 cm__L.155 H. 160 P. 19/21 cmLIME Ø  	 SIMPLE	 composition  __023 
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___Le colonne 
sospese in 
Laccato Bianco 
opaco H. 160 cm 
si attrezzano con 
pratici ripiani in 
vetro. La colonna 
a giorno laterale 
in Rovere Cenere  
viene “eclissata” 
all’allungamento 
frontale dell’anta, 
che si evidenzia 
invece nella sua 
profondità.

____The 
suspended 
columns in matt 
White H. 160 cm 
are equipped with 
practical glass 
shelves. The open 
lateral column in 
Rovere Cenere is 
‘eclipsed’ by the 
frontal extension of 
the door, which is 
instead highlighted 
in its depth.

____Les colonnes 
suspendues en 
Blanc mat H. 160 
cm sont équipées 
d’étagères 
pratiques en 
verre. La colonne 
latérale ouverte 
en Rovere Cenere 
est “éclipsée” par 
le prolongement 
frontal de la 
porte, qui est au 
contraire mise en 
valeur dans sa 
profondeur.

____Die 
wandhängenden 
Hochschränke in 
Lack-weiß matt 
H. 160 cm sind 
mit praktischen 
Glasböden 
ausgestattet. 
Die offenen 
Hochschränke 
in Rovere Cenere 
wird durch 
die frontale 
Verlängerung 
der Tür “in den 
Schatten gestellt”, 
die stattdessen 
in ihrer Tiefe 
hervorgehoben 
wird.

____Las columnas 
suspendidas en 
lacado Blanco 
opaco H. 160 cm 
están equipadas 
con prácticos 
estantes de cristal. 
La columna lateral 
abierta en Rovere 
Cenere queda 
“eclipsada” por 
la prolongación 
frontal de la 
puerta, que en 
cambio resalta en 
su profundidad.

LIME Ø  	 SIMPLE	 composition  __023 
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___Il lavabo 
monolite SCIVOLO 
in Ocritech Bianco 
opaco si estende tra 
i frontali delle ante 
in Dekorativo 3D 
Eucalipto della base 
sospesa. 
Il Top Sp. 1 cm nella 
variante, è provvisto 
di portasalviette a 
sbalzo integrato.

____ The monolithic 
SCIVOLO washbasin 
in matt White 
Ocritech extends 
between the door 
fronts in Dekorativo 

3D Eucalipto of the 
suspended base unit. 
The top Th. 1 cm in 
the variant, has an 
integrated overhanging 
towel rail.

____La vasque 
monolithique SCIVOLO 
en Ocritech Blanc 
mat s’étend entre les 
façades en Dekorativo 
3D Eucalipto de 
l’élément bas 
suspendu. Le plan ép. 
1 cm de la variante 
est doté d’un porte-
serviettes intégré en 
saillie.

____Der 
monolithische 
Waschtisch SCIVOLO 
in Ocritech mattweiß 
erstreckt sich zwischen 
den Türfronten 
in Dekorativo 3D 
Eucalipto des 
wandhängenden 
Unterschranks. 
Die Platte St. 1 cm 
in der Variante hat 
einen integrierten, 
auskragenden 
Handtuchhalter.

____La cuba monolítica 
SCIVOLO en Ocritech 
Blanco opaco se 
extiende entre los 
frentes de puerta 
en Dekorativo 3D 
Eucalipto de la base 
suspendida. 
La encimera 
esp.1 cm ne la variante 
tiene un toallero 
colgante integrado.

LIME Ø  	 SIMPLE	 composition  __023 
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_______01

Basi Legno impiallacciato 
Rovere Cenere (06D)

EN Base units Wood Veneer 
Rovere Cenere (06D)
FR Éléments hauts en placage 
bois Rovere Cenere (06D)
DE Unterschränke aus Holzfurnier 
Rovere Cenere (06D)
ES Bases de chapa de madera 
Rovere Cenere (06D)

_______03

Maniglia SIMPLE orizzontale Laccata 
Talpa opaco (2B5)

EN SIMPLE horizontal handle Lacquer 
matt Talpa (2B5)
FR Poignée horizontale SIMPLE Laque 
Talpa mat (2B5)
DE Horizontaler Griff SIMPLE 
Talpa matt (2B5) lackiert
ES Tirador horizontal SIMPLE 
Laca Talpa opaco (2B5)

_______04

Top Sp. 1 cm Ocritech Bianco opaco 
(TD1)
Variante: Top Sp. 1 cm Ocritech 
Bianco opaco (TD1) con 
portasalviette a sbalzo integrato

EN Top Th. 1 cm matt White 
Ocritech (TD1)
Variant: Top Th. 1 cm matt White 
Ocritech (TD1) with integrated 
overhanging towel rail
FR Plan ép. 1 cm Ocritech 
Blanc mat (TD1)
Variante : Plan ép. 1 cm 
Ocritech Blanc mat (TD1) 
avec porte-serviettes intégré
DE Platte St. 1 cm Ocritech 
Mattweiß (TD1)
Variante: Platte St. 1 cm, Ocritech 
Mattweiß (TD1), mit integriertem 
auskragendem Handtuchhalter
ES Encimera esp. 1 cm 
Ocritech Blanco opaco (TD1)
Variante: Encimera esp. Ocritech 
Blanco opaco (TD1) con toallero 
colgante integrado

_______05

Lavabo monolite SCIVOLO 
L. 70 H. 36,5 cm Ocritech 
Bianco opaco (TD1)

EN Monolithic washbasin 
SCIVOLO W. 70 H. 36,5 cm matt 
White Ocritech (TD1)
FR Vasque monolithique SCIVOLO 
L. 70 H. 36,5 cm Ocritech 
Blanc mat (TD1)
DE Monolithischer Waschtisch 
SCIVOLO B. 70 H. 36,5 cm Ocritech 
Mattweiß (TD1)
ES Cuba monolítica SCIVOLO 
L. 70 A. 36,5 cm Ocritech 
Blanco opaco (TD1)

______06

Colonna H. 160 cm anta sporgente 
Laccato Bianco opaco (20B)

EN Column H. 160 cm projecting door 
Lacquered matt White (20B)
FR Colonne H. 160 cm porte 
en saillie Blanc mat (20B)
DE Hochschrank H. 160 cm 
vorstehende Tür Weiß matt 
(20B) lackiert
ES Columna H. 160 cm puerta 
saliente Laca Blanco opaco (20B)

______07

Colonna a giorno Legno 
impiallacciato Rovere Cenere 
(06D)

EN Open column Wood veneered 
Rovere Cenere (06D)
FR Colonne ouverte Bois plaqué 
Rovere Cenere (06D)
DE Offene Hochschrank Holz 
furniert Rovere Cenere (06D)
ES Columna abierta Chapa de 
madera Rovere Cenere (06D)

______08

Specchio TABLEAU L. 45 H. 112 
cm metallo verniciato Nero opaco 
(203) Schienale Legno impiallacciato 
Rovere Cenere (06D)

EN TABLEAU mirror W. 45 H. 112 
cm matt Black (203) lacquered metal 
Back panel Wood veneered Rovere 
Cenere (06D)
FR Miroir TABLEAU L. 45 H. 112 cm 
Métal laqué Noir mat (203) Dossier 
Bois plaqué Rovere Cenere (06D)
DE Spiegel TABLEAU B. 45 H. 112 
cm Metall matt Schwarz (203) lackiert 
Rückwand Holz furniert Rovere 
Cenere (06D)
ES Espejo TABLEAU L. 45 H. 112 
cm Metal lacado Negro opaco (203) 
Respaldo Chapa de madera de 
Rovere Cenere (06D)

______09

Lampada Short Mini

EN Short Mini Lamp
FR Lampe Short Mini
DE Lampe Short Mini
ES Lámpara Short Mini

_____01/07/08

Legno Rovere 
Cenere (06D)

_______03

Laccato Talpa 
opaco (2B5)

_______04/05

Ocritech Bianco opaco 
(TD1)

________05

Lavabo
Washbasin

________08 

Specchio
Mirror

________01

Basi
Base units

70

35

70

1

45

105

112

________04

Top
Top

________03

Maniglia
Handle

________09

Lampada
Lamp

_______08

Nero opaco 
(203)

LIME Ø	 SIMPLE	 composition  __023 __L. 245 H. 200 P. 13/50,5 cm__L.155 H. 160 P. 19/21 cm
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____ Der Ø 140 cm 
große LEVANTE 
Spiegel mit LED-
Hintergrund beleuchtung 
erhebt sich wie eine 
Sonne am Horizont von 
oben in Gres Cava Noir 
Desir. Die Unterschränke 
und Hochschränke sind 
durch die symmetrische 
Copper-Lackierung 
Canneté, horizontal 
und vertikal die Richtung 
entworfen. 

____The LED-backlit 
LEVANTE mirror Ø 
140 cm rises like a sun 
on the horizon from 
the top in Gres Cava 
Noir Desir. The base 
units and columns 
are designed by the 
symmetrical Copper 
Lacquered Canneté, 
horizontal and vertical 
the direction.

____Le miroir 
LEVANTE de Ø 140 
cm, rétro-éclairé par 
LED s’élève comme 
un soleil à l’horizon 
depuis le haut en Gres 
Cava Noir Desir. Les 
éléments bas et les 
colonnes sont conçues 
par le symétrique 
Canneté laqué Copper, 
horizontal et vertical le 
sens.

___Lo specchio 
LEVANTE Ø 140 cm
retroilluminato a LED 
sale come un sole 
all’orizzonte dal top in 
Gres Cava Noir Desir. 
Le basi e le colonne 
sono disegnate dal 
Canneté simmetrico 
Laccato Copper, 
orizzontale e 
verticale il senso.

____El espejo 
LEVANTE Ø 140 cm
retroiluminado por 
LED se eleva como 
un sol en el horizonte 
desde lo alto en Gres 
Cava Noir Desir. Las 
bases y las columnas 
están diseñadas por 
el simétrico Canneté 
Lacado Copper, 
horizontal y vertical 
la dirección.

LIME Ø  	 PUSH&PULL	 composition  __024
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DIMENSIONS _______L. 210 H. 213 P. 50,5 cm ___L. 140 H. 145 P. 21 cmLIME Ø  	 PUSH&PULL	 composition  __024
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DIMENSIONS __ L. 210 H. 213 P. 50,5 cm__L. 140 H. 145 P. 21 cmLIME Ø  	 PUSH&PULL	 composition  __024
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___Il top con 
vasca integrata 
STRIP L. 60 
in Gres Cava Noir 
Desir opaco (TQH) 
evidenzia nel 
fondo il sistema 
a piletta di facile 
ispezione. 

____ The top with 
STRIP integrated 
washbasin W. 60 
in matt Cava Noir 
Desir Gres (TQH) 
highlights the 
easy-to-inspect 
drain system in the 
bottom. 

____Le plan avec 
vasque intégrée 
STRIP L. 60 
en Grès Cava 
Noir Désir mat 
(TQH) met en 
valeur le système 
d’évacuation facile 
à inspecter dans le 
fond. 

____Die Platte 
mit integriertem 
Waschbecken 
STRIP B. 60 aus 
Gres Cava Noir 
Desir matt (TQH) 
hebt das leicht 
zu inspizierende 
Ablaufsystem im 
Boden hervor. 

____La encimera 
con cuba integrada 
STRIP L. 60 de 
Gres Cava Noir 
Desir opaco (TQH) 
resalta el sistema 
de desagüe fácil de 
inspeccionar de la 
parte inferior. 

LIME Ø  	 PUSH&PULL	 composition  __024
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_______01

Basi Canneté Simmetrico Orizzontale 
Laccato Copper metallizzato opaco 
(2M7)

EN Base units Horizontal Symmetrical 
Canneté, Lacquer 
matt metallic Copper (2M7)
FR Éléments bas en Canneté 
Horizontal Symétrique Laqués 
Copper mat métallisé (2M7)
DE Unterschränke aus 
horizontalem, symmetrischem 
Canneté, matt Copper 
Metalllack (2M7) lackiert
ES Bases Canneté Horizontal 
Simétrico Lacado Copper metalizado 
opaco (2M7)

_______03

Push&Pull

EN Push&Pull
FR Push&Pull
DE Push&Pull
ES Push&Pull

_______04

Top Sp. 1,2 cm con vasca 
integrata STRIP L. 60 cm, 
GRES Cava Noir Desir opaco 
(TQH)

EN Top Th. 1,2 cm with STRIP 
integrated washbasin W. 60 cm, matt  
Cava Noir Desir GRES (TQH)FR Plan 
ép. 1,2 cm avec vasque intégrée 
STRIP L. 60 cm, GRES Cava Noir 
Desir mat (TQH)
DE Platte St. 1,2 cm mit integriertem 
Waschbecken STRIP B. 60 cm, 
GRES Cava Noir Desir matt (TQH)
ES Encimera esp. 1,2 cm con cuba
integrada STRIP L. 60 cm, GRES 
Cava Noir Desir opaco (TQH)

_______06

Pensili Canneté Simmetrico Verticale 
Laccato Copper metallizzato opaco 
(2M7)

EN Wall Units in Vertical 
Symmetrical Canneté, Lacquer 
matt metallic Copper (2M7)
FR Éléments haut en Canneté Vertical 
Symétrique, Laqués 
Copper mat métallisé (2M7)
DE Ängeschränke aus vertikalem 
symmetrischem Canneté, 
matt Copper Metalllack (2M7)
ES Colgantes Canneté Simétrico 
Vertical lacado Copper 
metalizado opaco (2M7)

______07

Pensili a giorno Laccato Rosso Jaipur 
opaco (2FH)

EN Open Wall Units in matt 
Rosso Jaipur (2FH)
FR Éléments hauts ouverts 
laqués Rosso Jaipur mat (2FH)
DE Offene Hängeelemente matt 
Rosso Jaipur (2FH) lackiert
ES Colgantes Abiertos Laca 
Rosso Jaipur opaco (2FH)

______08

Specchio LEVANTE LED 
retroilluminato  L. 140 H. 127 cm 

EN LEVANTE LED back-lit mirror 
W. 140 H. 127 cm
FR Miroir LEVANTE  rétro-éclairé LED 
L. 140 H. 127 cm
DE LEVANTE LED-Spiegel mit 
Hintergrundbeleuchtung 
B. 140 H. 127 cm
ES Espejo retroiluminado 
LEVANTE LED L. 140 H. 127 cm

______10

Barra portasalviette 
L. 105 cm metallo verniciato 
Copper metallizzato opaco (2M7)

EN Towel rack W. 105 cm 
lacquered metal matt metallic Copper 
(2M7)
FR Porte-serviettes L. 105 cm 
métal laqué Copper mat 
métallisé (2M7)
DE Handtuchhalter B. 105 cm 
Metall, matt Copper Metalllack (2M7) 
lackiert 
ES Toallero L. 105 cm metal lacado 
Copper metalizado opaco (2M7)

___01/06

Canneté Laccato 
Copper metallizzato 
opaco (2M7)

_____04

Gres Cava Noir 
Desir opaco (TQH)

_____07

Laccato Rosso 
Jaipur opaco 
(2FH)

1,2

_____10

Laccato Copper 
metallizzato opaco 
(2M7)

________03

Push&Pull
Push&Pull

________10

Portasalviette
Towel holder

________01 

Basi
Base units

105

50

127

50

140

105

105

________04 

Top lavabo 
integrato
Top integrated 
washbasin

________08

Specchio
Mirror

LIME Ø	 PUSH&PULL	 composition  __024 __ L. 210 H. 213 P. 50,5 cm ___L. 140 H. 145 P. 21 cm



___È la dinamicità 
a caratterizzare 
questa composizione, 
articolata da 
basi sospese 
asimmetricamente 
sovrapposte. 
La maniglia FLY 
in Acciaio spazzolato
ne consente 
l’apertura.

____It is dynamism 
that characterises 
this composition, 
articulated by 
asymmetrically 
overlapping 
suspended base units. 
The FLY handle in 
brushed Steel allows 
the opening.

____C’est le 
dynamisme qui 
caractérise cette 
composition, articulée 
par des éléments 
bas suspendus qui 
se superposent de 
manière asymétrique. 
La poignée FLY en 
Acier brossé permet 
de l’ouvrir.

___Es ist die Dynamik, 
die diese Komposition 
kennzeichnet, die 
durch asymmetrisch 
überlappende, 
hängende 
Unterschränke 
gegliedert wird. 
Der Griff FLY aus 
gebürstetem Stahl 
ermöglicht das Öffnen.

____Es el dinamismo 
lo que caracteriza 
esta composición, 
articulada por 
bases suspendidas 
superpuestas 
asimétricamente. 
El tirador FLY de Acero 
cepillado permite su 
apertura.

58 59

LIME Ø  	 FLY	 composition  __025
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DIMENSIONS _______ L. 210 H. 200 P.50,5 cmLIME Ø  	 FLY	 composition  __025
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___Al top sp. 13 cm 
con vasca integrata 
QUADRA L. 60 cm, 
un raffinato Deimos 
Stone Grigio Cemento
poggia su basi a
cassetti che con il loro 
movimento, creano
“naturali” vani a 
giorno.

___ At the 13 cm thick 
top with QUADRA 
integrated washbasin 
W. 60, a refined Deimos 
Stone Grigio Cemento 
rests on drawer 
base units which, 
with their movement, 
create ‘natural’ open 
compartments.

___Au plan de travail 
ép. 13 cm avec vasque 
intégrée QUADRA L. 
60 cm, un Deimos 
Stone Grigio Cemento 
raffinée repose sur 
des éléments bas à 
tiroirs qui, grâce à leur 
mouvement, créent des 
compartiments ouverts 
“naturels”.

____Auf der Platte St. 
13 cm mit integriertem 
Waschbecken 
QUADRA B. 60 cm 
ruht ein raffinierter 
Deimos Stone 
Grigio Cemento auf 
Schubladenschränke, 
die durch ihre 
Bewegung “natürliche” 
offene Fächer schaffen.

___En la encimera 
esp. 13 cm con cuba 
integrada QUADRA 
L. 60 cm, un refinado 
Deimos Stone Grigio 
Cemento descansa 
sobre bases de 
cajones que, con su 
movimiento, crean 
compartimentos 
abiertos “naturales”.

DIMENSIONS _______ L. 210 H. 200 P.50,5 cmLIME Ø  	 FLY	 composition  __025
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___Lo specchio MOONLIGHT 
è caratterizzato dal taglio di luce
che segue lungo tutto il perimento
del frontale.Gli interruttori Touch
si azionano per accensione / 
spegnimento della luce e per 
l’antiappannamento dello specchio.

____The MOONLIGHT mirror is 
characterised by the cut of light that 
follows along the entire perimeter of 
the front panel. Touch switches are 
operated to switch the light on/off and 
for anti-fogging of the mirror.

___Le miroir MOONLIGHT se car_
actérise par la coupe de lumière qui 
suit tout le périmètre de la face avant. 
Des interrupteurs tactiles permettent 
d’allumer et d’éteindre la lumière et 
d’empêcher la formation de buée sur 
le miroir.

____Der MOONLIGHT-Spiegel 
zeichnet sich durch einen Lichtschnitt 
aus, der entlang des gesamten 
Umfangs der Vorderseite verläuft. 
Berührungsschalter dienen zum Ein- 
und Ausschalten des Lichts und zum 
Beschlagschutz des Spiegels.

____El espejo MOONLIGHT se 
caracteriza por el corte de luz que 
recorre todo el perímetro del panel 
frontal. Se accionan interruptores 
táctiles para encender/apagar la luz y 
para desempañar el espejo.

LIME Ø  	 FLY	 composition  __025
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___01/04

Dekorativo 3D Noce 
Rigato Chiaro 
(1N1)

_____03

Acciaio spazzolato 
(02Z)

_______01

Basi e Top Sp. 1 cm 
Dekorativo 3D Noce 
Rigato Chiaro (1N1)

EN Base units and Top 
Th. 1 cm Dekorativo 3D 
Noce Rigato Chiaro (1N1)
FR Éléments bas et Plan 
ép.1 cm Dekorativo 3D 
Noce Rigato Chiaro (1N1)
DE  Unterschänke und Platte 
St. 1 cm Dekorativo 3D 
Noce Rigato Chiaro (1N1)
ES Base y Encimera 
esp.1 cm Dekorativo 
3D Noce Rigato Chiaro 
(1N1)

_______03

Maniglia FLY finitura Acciaio 
spazzolato (02Z)

EN FLY handle, Brushed 
Steel finish (02Z)
FR  Poignée FLY finition 
Acier brossé (02Z)
DE Griff FLY aus gebürstetem 
Stahl (02Z)
ES Tirador FLY Acabado 
Acero Cepillado (02Z)

_______04

Top Sp. 1,2 cm con vasca 
integrata QUADRA L. 60 cm, Deimos 
Stone Grigio Cemento (TTB)

EN Top Th. 1,2 cm with QUADRA 
integrated washbasin W. 60 cm, 
Deimos Stone Grigio Cemento (TTB) 
FR Plan ép. 1,2 cm avec vasque 
intégrée QUADRA L. 60 cm, Deimos 
Stone Grigio Cemento (TTB)
DE Platte St. 1,2 cm mit integriertem 
Waschbecken QUADRA B. 60 cm, 
Deimos Stone Grigio Cemento (TTB) 
ES  Encimera esp.1,2 cm con cuba 
integrada QUADRA L. 60 cm, Deimos 
Stone Grigio Cemento (TTB)

______08

Specchio MOONLIGHT retroilluminato 
con touch
L. 120 H. 65 cm

EN MOONLIGHT backlit mirror 
with touch  W. 120 H. 65 cm
FR Miroir rétro-éclairé MOONLIGHT 
avec interrupteur tactile  
L. 120 H. 65 cm
DE MOONLIGHT hinterleuchteter 
Spiegel mit Berührungschalter
B. 120 H. 65 cm
ES Espejo retroiluminado 
MOONLIGHT con táctil
L. 120 H. 65 cm

_______10

Barra portasalviette L. 90 cm metallo 
verniciato Creta 
metallizzato opaco (2M6)

EN Towel rail W. 90 cm metal painted 
matt metallic Creta (2M6)
FR Porte-serviettes L. 90 cm métal 
peint Creta métallisé mat (2M6)
DE Handtuchhalter B. 90 cm Metall 
Creta Metalllack matt (2M6) 
ES Toallero L. 90 cm metal pintado 
Creta metalizado opaco (2M6)

_____04

Deimos Stone 
Grigio Cemento 
(TTB)

1

_____10

Creta metallizzato 
opaco 
(2M6)

120

25

120

________08

Specchio
Mirror

________10

Accessori
Accesories

________01 

Basi
Base units

________04 

Top lavabo 
integrato
Top integrated 
washbasin

65

25

________03 

Maniglia
Handle

1

13

LIME Ø	 FLY	 composition  __025 __ L. 210 H. 200 P.50,5 cm

90

35
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___Lime Ø 
in questa soluzione 
composiva a base 
sospesa propone 
la maniglia GRIP 
in finitura godronata 
Silver, nelle tre 
diverse dimensioni.
Lo specchio 
HEXAGON PLUS
e il pensile a giorno 
CLEO catturano 
l’attenzione con 
le loro geometrie 
creative.
S

___Lime Ø in this 
suspended-base 
composite solution 
offers the GRIP handle 
in Silver knurled finish, 
in three different sizes. 
The HEXAGON PLUS 
mirror and the CLEO 
open wall unit catch 
the eye with their 
creative geometries.

___Lime Ø, dans cette 
solution composite 
à base suspendue, 
offre la poignée GRIP 
en finition moletée 
Silver, en trois tailles 
différentes. Le miroir 
HEXAGON PLUS 
et l’élément haut 
ouvert CLEO attirent 
l’attention par leurs 
géométries créatives.

___Lime Ø bietet in 
dieser Hängeelement-
Kompositlösung den 
GRIP-Griff in der 
Ausführung Silber 
gerändelt in drei 
verschiedenen Größen 
an. 
Der Spiegel 
HEXAGON PLUS 
und der offene 
Hängeelement CLEO 
fallen durch ihre 
kreativen Geometrien 
ins Auge.

___Lime Ø en esta 
solución de composite 
con base suspendida 
ofrece el tirador 
GRIP en acabado 
moleteado Silver, 
en tres tamaños 
diferentes. El espejo 
HEXAGON PLUS y el 
colgante abierto CLEO 
llaman la atención por 
su geometría creativa.

LIME Ø  	 GRIP	 composition  __026
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DIMENSIONS _______L. 175 H. 200 P. 50,5 cm__L. 90 H. 160 P. 19/21 cmLIME Ø  	 GRIP	 composition  __026
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___La base sospesa 
performante nella sua 
attrezzatura interna, 
si completa al top 
con vasca integrata 
RETTANGOLO 
L. 60 cm. sp. 1,2 cm  
realizzata in Tekormud 
Cemento Tortora. 

___The high-
performance 
suspended base unit in 
its internal equipment 
is completed by the 
top Th. 1,2 cm with 
the RETTANGOLO 
integrated washbasin 
W. 60 cm made of 
Tekormud Cemento 
Tortora.

___L’élément bas 
suspendu de haute 
performance dans son 
équipement interne 
est complété par 
le plan ép. 1,2 cm 
avec vasque intégrée 
RETTANGOLO L. 60 
cm, en Tekormud 
Cemento Tortora. 

___Der leistungsstarke 
Hängeunterschrank 
wird in seiner 
Innenausstattung 
durch die Platte St. 1,2 
cm mit integriertem 

Waschbecken 
RETTANGOLO 
B. 60 cm, aus 
Tekormud Cemento 
Tortora, ergänzt. 

___ La base 
suspendida de 
alto rendimiento 
en su equipamiento 
interior se completa 
con la encimera 
esp. 1,2 cm con 
cuba integrada 
RETTANGOLO 
L. 60 cm, de Tekormud 
Cemento Tortora. 

LIME Ø  	 GRIP	 composition  __026
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___Esagoni 
d’eccezione sono 
rappresentati dal 
pensile a giorno 
CLEO con schienale 
e ripiani in Noce 
Rigato Canaletto 
Naturale e lo specchio 
retroilluminato 
HEXAGON PLUS,
in perfetta sinergia. 
 
___Exceptional 
features are 
represented by the 
CLEO open wall unit 
with a back panel and 
shelves in Noce Rigato 
Canaletto Naturale and 
the HEXAGON PLUS 
backlit mirror, in perfect 
synergy. 

___Les caractéristiques 
exceptionnelles sont 
représentées par 
l’élément haut ouvert 
CLEO avec dos et 
étagères en Noce 
Rigato Canaletto 
Naturale 
et le miroir rétro-éclairé 
HEXAGON PLUS, en 
parfaite synergie. 

___Außergewöhnliche 
Merkmale sind der 
offene Hängeschrank 
CLEO mit Rückwand 
und Ablagen aus 
Noce Rigato Canaletto 
Naturale und der 
hinterleuc
htete Spiegel 
HEXAGON PLUS, 
in perfekter Synergie. 

___Las características 
excepcionales están 
representadas por 
el colgante abierto 
CLEO con respaldo 
y estantes en Noce 
Rigato Canaletto 
Naturale y el espejo 
retroiluminado 
HEXAGON PLUS,
en perfecta sinergia.

LIME Ø  	 GRIP	 composition  __026
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DIMENSIONS _______L. 175 H. 200 P. 50,5 cm__L. 90 H. 160 P. 19/21 cmLIME Ø  	 GRIP	 composition  __026
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DIMENSIONS _______L. 175 H. 200 P. 50,5 cm____L. 90 H. 160 P. 19/21 cm

___Il Dekorativo 3D 
Cemento Cenere 
è protagonista su 
frontali di basi e 
colonne sospese
a creare un’originale
contrasto il Noce 
Rigato Canaletto 
Naturale, presente 
su schienali a ripiani 
ed elementi a giorno.

____The Dekorativo 
3D Cemento Cenere 
is the protagonist on 
the fronts of base 
units and suspended 
columns, creating an 
original contrast to the 
Noce Rigato Canaletto 
Naturale, which is 
present on shelved 
backs and open 
elements.

____Le Dekorativo 3D 
Cemento Cenere est 
le protagoniste des 
façades des éléments 
bas et des colonnes 
suspendues, créant un 
contraste original 

avec le Noce Rigato 
Canaletto Naturale, 
présent sur les dossier 
à étagères et les 
éléments ouverts.

____Der Dekorativo 
3D Cemento Cenere 
ist der Protagonist 
auf den Fronten der 
Unterschränke und 
der wandhängenden 
Hochschränke und 
bildet einen originellen 
Kontrast zum Noce 
Rigato Canaletto 
Naturale, der auf den 
Regalrückwänden und 
den offenen Elementen 
zu finden ist.

____El Dekorativo 
3D Cemento Cenere 
es el protagonista 
en los frentes de las 
bases y las columnas 
suspendidas, creando 
un original contraste 
con el Noce Rigato 
Canaletto Naturale, 
presente en los 
respaldos con estantes 
y en los elementos 
abiertos.

LIME Ø  	 GRIP	 composition  __026
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___Una parete 
creativa quella resa 
vitale dalla presenza 
dello specchio 
retroilluminato 
HEXAGON e 
dal pensile a giorno 
CLEO, caratterizzato 
dallo schienale a 
ripiani in Noce Rigato 
Naturale (1N2).

___A creative wall 
that is brought to life 
by the HEXAGON 
backlit mirror and the 
CLEO open wall unit, 
featuring a shelved 
back in Noce Rigato 
Naturale (1N2).

___Un mur créatif 
qui prend vie grâce 
au miroir rétroéclairé 
HEXAGON et à 
l’élément mural ouvert 
CLEO, doté d’un 
dossier à étagère 
en Noce Rigato 
Naturale (1N2).

___Eine kreative 
Wand, die durch 
den hinterleuchteten 
Spiegel HEXAGON 
und die offene 
Hängeelemente 
CLEO mit einer 
Regalrückwand in 
Noce Rigato Naturale 
(1N2) zum Leben 
erweckt wird.

___Una pared creativa 
a la que dan vida el 
espejo retroiluminado 
HEXAGON y el 
colgante abierto 
CLEO, con respaldo 
con estantes en Noce 
Rigato Naturale (1N2).

LIME Ø  	 GRIP	 composition  __026
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DIMENSIONS _______L. 175 H. 200 P. 50,5 cm__L. 90 H. 160 P. 19/21 cm

___La variante 
“minimalista” 
dello specchio e 
mensola HEXAGON 
è senza cornice 
metallica.
Quando l’originalità 
dell’opera si 
percepisce 
nel contenuto.

____The ‘minimalist’ 
variant of the 
HEXAGON mirror 
and shelf is without a 
metal frame. When the 
originality of the work 
is perceived in the 
content.

____ La variante  
minimaliste  du 
miroir et de l’étagère 
HEXAGON est 
dépourvue de cadre 
métallique. Lorsque 
l’originalité de l’œuvre 
est perçue dans le 
contenu.

____ Die 
‘minimalistische’ 
Variante des 
HEXAGON Spiegels 
und Regals ist ohne 
einen Metallrahmen. 
Wenn die Originalität 
des Werkes im Inhalt 
wahrgenommen wird. 

____La variante 
minimalista  del espejo 
y estante HEXAGON 
carece de marco 
metálico. 
La originalidad de 
la obra se percibe 
en el contenido.

LIME Ø  	 GRIP	 composition  __026
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_______01

Basi Dekorativo 3D Cemento 
Tortora (1A2)

EN Base units Dekorativo 
3D Cemento Tortora (1A2)
FR Éléments bas Dekorativo 
3D Cemento Tortora (1A2)
DE Unterschränke Dekorativo 
3D Cemento Tortora (1A2)
ES Bases Dekorativo 3D 
Cemento Tortora (1A2)

_______02

Base a giorno Dekorativo 3D Noce 
Rigato Canaletto Naturale (1N2)

EN Open base unit Dekorativo 
3D Noce Rigato Canaletto 
Naturale (1N2)
FR Élément bas ouvert 
Dekorativo 3D Noce Rigato
 Canaletto Naturale (1N2)
DE Offener Unterschrank 
Dekorativo 3D Noce Rigato 
Canaletto Naturale (1N2)
ES Base abierta Dekorativo 3D 
Noce Rigato Canaletto 
Naturale (1N2)

_______03

Maniglia GRIP finitura 
Silver Godronato (03C)

EN GRIP handle Knurled Silver 
finish (03C)
FR Poignée GRIP finition Silver 
moleté (03C
DE Griff GRIP in gerändeltes 
Silver (03C)
ES Tirador GRIP moleteado 
Silver (03C)

_______04

Top Sp. 1,2 cm con vasca 
integrata RETTANGOLO L. 60 cm, 
Tekormud Cemento Tortora (TA2)

EN Top Th. 1,2 cm with RETTANGOLO 
integrated washbasin W. 60 cm, 
Tekormud Cemento Tortora (TA2)
FR Plan ép. 1,2 cm avec vasque intégrée 
RETTANGOLO L. 60 cm, Tekormud 
Cemento Tortora (TA2)
DE Platte St. 1,2 cm mit integriertem 
Waschbecken RETTANGOLO 
B. 60 cm, Tekormud Cemento 
Tortora (TA2)
ES Encimera esp. 1,2 cm con cuba
integrada RETTANGOLO L. 60 cm, 
Tekormud Cemento Tortora (TA2)

______06

Colonne H. 160 cm Dekorativo 
3D Cemento Tortora(1A2)

EN Columns H. 160 cm Dekorativo 3D 
Cemento Tortora (1A2)
FR Colonnes H. 160 cm Dekorativo 3D 
Cemento Tortora (1A2)
DE Hochschränke H. 160 cm 
Dekorativo 3D Cemento Tortora(1A2)
ES Columnas H. 160 cm Dekorativo 3D 
Cemento Tortora (1A2)

______07

Pensili a giorno CLEO Fianco metallo 
verniciato Creta metallizzato opaco (2M6), 
Schienale e Ripiani Noce 
Rigato Canaletto Naturale (1N2)
Schienale con mensole HEXAGON PLUS 
Dekorativo 3D Noce Rigato Canaletto 
Naturale (1N2), 
Telaio metallo verniciato Creta metallizzato 
opaco (2M6)
Variante: Schienale con mensole 
HEXAGON Dekorativo 3D 
Noce Rigato Canaletto Naturale (1N2)

EN CLEO Open wall units Matt metallic 
Creta (2M6) painted metal side, 
Back panel and shelves in Noce 
Rigato Canaletto Naturale (1N2)
Back panel with HEXAGON PLUS 
shelves in Dekorativo 3D Noce Rigato 
Canaletto Naturale (1N2), Metal frame 
painted matt metallic Creta (2M6)
Variant: Back panel with HEXAGON 
shelves Dekorativo 3D CNoce Rigato 
Canaletto Naturale (1N2)
FR Éléments hauts ouverts CLEO 
Côtés en métal peint Creta métallisé mat 
(2M6), Dossier et étagères Noce Rigato 
Canaletto Naturale (1N2)
Dossier avec étagères HEXAGON PLUS 
Dekorativo 3D Noce Rigato Canaletto 
Naturale (1N2),
Structure métallique peinte 
Creta métallisé mat (2M6)
Variante : Dossier avec étagères 
HEXAGON Dekorativo 3D Noce 
Rigato Canaletto Naturale (1N2)
DE Offene Hängeschränke CLEO 
Seitenwände matt Creta Metalllack (2M6) 
lackiert, Rückwand und Einlegeböden 
Noce Rigato 
Canaletto Naturale (1N2) Rückwand 
mit Einlegeböden HEXAGON PLUS 
Dekorativo 3D Noce Rigato Canaletto 
Naturale (1N2), Metallrahmen matt Creta 
Metalllack (2M6) lackiert

Variante: Rückwand mit Einlegeböden 
HEXAGON Dekorativo 3D Noce 
Rigato Canaletto Naturale (1N2)

ES Colgantes abiertos CLEO Costado de 
metal pintado Creta metalizado opaco 
(2M6), Respaldo y estantes Noce Rigato 
Canaletto Naturale (1N2)
Respaldo con estantes HEXAGON PLUS 
Dekorativo 3D Noce Rigato Canaletto 
Naturale (1N2), Marco 
de metal pintado Creta metalizado opaco 
(2M6)
Variante: Respaldo con estantes 
HEXAGON Dekorativo 3D Canaletto 
Nogal Rigato Natural (1N2)

______08

Specchio retroilluminato HEXAGON 
PLUS Schienale Dekorativo 3D Noce 
Rigato Canaletto Naturale (1N2) 
L. 90 H. 80 cm, Telaio metallo verniciato 
Creta metallizzato opaco (2M6) 
Variante: Specchio retroilluminato 
HEXAGON L. 85 H. 75 cm

EN HEXAGON PLUS Backlit Mirror 
Back panel Dekorativo 3D Noce Rigato 
Canaletto Naturale (1N2) 
L. 90 H. 80 cm, Metal frame painted matt 
metallic Creta (2M6) 
Variant: HEXAGON back-lit mirror 
W. 85 H. 75 cm
FR Miroir HEXAGON PLUS 
rétro-éclairé Dossier Dekorativo 3D Noce 
Rigato Canaletto Naturale (1N2)L. 90 
H. 80 cm, Cadre en métal peint Creta 
métallisé mat (2M6) 
Variante : Miroir HEXAGON 
rétro-éclairé L. 85 H. 75 cm
DE Hintergrundbeleuchteter Spiegel 
HEXAGON PLUS Rückwand Dekorativo 
3D Noce Rigato Canaletto Naturale (1N2) 
B. 90 H. 80 cm, Metallrahmen matt Creta 
Metalllack (2M6) lackiert 
Variante: Hintergrundbeleuchteter Spiegel 
HEXAGON B. 85 H. 75 cm
ES Espejo retroiluminado HEXAGON 
PLUS Respaldo Dekorativo 3D Noce 
Rigato Canaletto Naturale (1N2)
L. 90 H. 80 cm, Marco metálico pintado 
Creta metalizado opaco (2M6) 
Variante: Espejo retroiluminado 
HEXAGON L. 85 H. 75 cm

______09

Lampada Thin 1

EN Thin 1 Lamp
FR  Lampe Thin 1
DE  Lampe Thin 1
ES  Lámpara Thin 1 

_____01/06

Dekorativo 3D 
Cemento Tortora 
(1A2)

____02/07/08

Noce Rigato 
Canaletto Naturale 
(1N2)

_______03

Silver Godronato (03C)

________04

Top lavabo 
integrato
Top integrated 
washbasin

________08 

Specchio
Mirror

________01

Basi
Base units

63

25

3590

1

50

90

80

________07 

Pensile a 
giorno
Wall unit

70

25

50

________02 

Base a
giorno
Wall base

________03 

Maniglia
Handle

_______04

Tekormud Cemento 
Tortora (TA2)

_______07/08

Creta metallizzato 
opaco (2M6)

LIME Ø	 GRIP	 composition  __026 __ L. 175 H. 200 P. 50,5 cm__L. 90 H. 160 P. 19/21 cm ________09 

Lampada
Lamp
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___La Maniglia FLY, 
qui posizionata 
simmetricamente 
rispetto alle basi 
e laccata in tinta 
con i frontali, 
si caratterizza per 
la sua leggerezza 
formale, come ali 
sottili inclinate, 
apre a nuove 
interpretazioni. 

___The FLY handle, 
here positioned 
symmetrically to 
the base units 
and lacquered to 
match the fronts, is 
characterised by its 
formal lightness, like 
slender tilted wings, 
opening up new 
interpretations.

___La poignée 
FLY, ici positionnée 
symétriquement 
par rapport aux 
éléments bas et 
laquée en harmonie 
avec les façades, 
se caractérise par 
sa légèreté formelle, 
comme de fines ailes 
inclinées, ouvrant la 
voie à de nouvelles 
interprétations.

___Der Griff FLY, 
hier symmetrisch zu 
den Unterschränken 
angeordnet und 
passend zu den 
Fronten lackiert, 
zeichnet sich durch 
seine formale 
Leichtigkeit aus, die 
an schlanke, geneigte 
Flügel erinnert und 
neue Interpretationen 
zulässt.

___El tirador FLY, 
aquí colocado 
simétricamente a 
los muebles bajos y 
lacado a juego con los 
frentes, se caracteriza 
por su ligereza formal, 
como esbeltas 
alas inclinadas, 
abriendo nuevas 
interpretaciones.

LIME Ø  	 FLY	 composition  __027
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DIMENSIONS _______ L. 210 H. 200 P. 50,5 cm_L. 200 H. 251 P. 38,5 cmLIME Ø  	 FLY	 composition  __027
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Una forma morbida e gentile 
disegna il lavabo soprapiano 
ACQUARIUS 02, dotato di 
copripiletta che ne richiama 
il disegno, in Gelcolor matt 
Verde Comodoro in tinta con 
i frontali delle basi.

____A soft, gentle shape 
designs the ACQUARIUS 02 
countertop washbasin, fitted 
with a drain cover that echoes 
its design, in Gelcolor matt 
Verde Comodoro to match the 
base unit fronts.

____La vasque sur plan 
ACQUARIUS 02, dotée d’une 
cache-bonde qui reprend son 
design, est dessinée par une 
forme douce et délicate, en 
Gelcolor mat Verde Comodoro, 
assorti aux façades des 
éléments bas.

____Eine weiche, sanfte 
Formgebung prägt den 
Einbaubecken ACQUARIUS 
02. Passend zu den 
Unterschrankfronten ist er mit 
einer Abflussabdeckung aus 
Gelcolor matt Verde Comodoro 
ausgestattet, die das Design 
aufgreift.

____La cuba sobre encimera 
ACQUARIUS 02, de formas 
suaves y delicadas, está 
equipado con una cubre 
válvula de desagüe que retoma 
su diseño, en Gelcolor opaco 
Verde Comodoro, a juego con 
los frentes de las bases.

LIME Ø  	 FLY	 composition  __027
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___Piedini d’arredo 
Beta in alluminio 
Nero, in tinta con 
lampada NET.
A lato il dettaglio 
maniglia FLY,
ne evidenzia design 
“minimal” e praticità.  

____ Beta furniture feet 
in Black aluminium, 
matching NET lamp. 
On the side, the FLY 
handle detail highlights 
its ‘minimal’ design 
and functionality.

____Pieds Beta en 
aluminium Noir, lampe 
NET assortie. Sur 
le côté, le détail de 
la poignée FLY met 
en valeur le design 
‘minimal’ 
et la praticité.

____Beta-Möbelfüße 
aus schwarzem 
Aluminium, passende 
NET-Lampe. 
An der Seite das Detail 
des FLY-Griffs
unterstreicht das 
‘minimal’ Design und 
die Funktionalität.

____Pies de mueble 
beta en aluminio 
Negro, a juego con 
la lámpara NET. 
En el lateral el 
detalle del tirador 
FLY destaca 
el diseño ‘minimal’ 
y la practicidad.

LIME Ø  	 FLY	 composition  __027
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DIMENSIONS _______ L. 210 H. 200 P. 50,5 cm_L. 200 H. 251 P. 38,5 cmLIME Ø  	 FLY	 composition  __027
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___Lampade NET
da soffitto L. 120 cm 
in alluminio Nero, 
sospese davanti allo 
specchio SBA 
L. 45 H. 190 cm, 
bordo Nero. 

____ NET ceiling lamps 
W. 120 cm in Black 
aluminium, suspended 
in front of SBA mirror 
W. 45 
H. 190 cm, Black 
edge.

____Lampes 
suspendues NET 
L. 120 cm en 
aluminium Noir, 
suspendues devant 
le miroir SBA L. 45 
H. 190 cm, bord Noir.

____NET 
Deckenleuchten 
B. 120 cm in 
schwarzem Aluminium, 
aufgehängt vor dem 
Spiegel SBA 
B. 45 H. 190 cm, 
schwarzer Rand.

____Lámparas de 
techo NET L. 120 cm 
en aluminio Negro, 
suspendidas delante 
del espejo SBA 
L. 45 H. 190 cm, 
borde Negro.

LIME Ø  	 FLY	 composition  __027
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_______01

Basi Laccato Verde Comodoro opaco 
(2FG)

EN Base units, Lacquer matt 
Verde Comodoro (2FG)
FR Élément bas laquée 
Verde Comodoro mat (2FG)
DE Unterschränke Verde 
Comodoro matt (2FG) lackiert
ES Base lacadas Verde Comodoro 
opaco (2FG)

_______03

Maniglia FLY finitura Laccato 
Verde Comodoro opaco (2FG)

EN FLY handle Verde 
Comodoro matt (2FG) finish 
FR Poignée FLY laquée Verde 
Comodoro mat (2FG)
DE Griff FLY Verde Comodoro 
matt (2FG) lackiert
ES Tirador FLY acabado Lacado 
Verde Comodoro opaco (2FG)

______04

Top Sp. 1,2 cm Gres 
Aosta Green Marble 
lucidato (TR4)

EN Top Th. 1,2 cm polished 
Gres Aosta Green Marble (TR4)
FR Plan ép. 1,2 cm Gres Aosta 
Green Marble poli (TR4)
DE Platte St. 1,2 cm aus poliertem 
Gres Aosta Green Marble (TR4)
ES Encimera esp. 1,2 cm Gres 
Aosta Green Marble pulido (TR4)

_______05

Lavabo soprapiano 
ACQUARIUS 02 L. 58 x 34 cm 
Gelcolor matt Verde Comodoro (GFG) 
con cover copripiletta 
in tinta

EN ACQUARIUS 02 countertop 
Washbasin W. 58 x 34 cm, Gelcolor 
matt Verde Comodoro (GFG) with 
matching drain cover
FR Vasque sur plan ACQUARIUS 02 
L. 58 x 34 cm Gelcolor matt Verde 
Comodoro (GFG) avec cache-bonde 
assortie
DE Einbaubecken ACQUARIUS 02 
B. 58 x 34 cm Gelcolor matt Verde 
Comodoro (GFG) mit passender 
Abflussabdeckung
ES Cuba sobre encimera ACQUARIUS 
02 L. 58 x 34 cm Gelcolor matt Verde 
Comodoro (GFG) con cubre válvula 
de desagüe a juego

_______06

Colonne H. 251 cm Anta Telaio 
Alluminio T40 verniciato Nero opaco 
(203) con vetro Fumèo (04F)

EN Columns H. 251 cm Door 
Aluminium Frame T40 painted 
matt Black (203) with Smoked 
glass (04F)
FR Colonnes H. 251 cm Cadre de 
porte Aluminium T40 peint en Noir 
mat (203) avec verre fumé (04F)
DE Hochschränke H. 251 cm Tür 
Aluminiumrahmen T40 mattschwarz 
(203) lackiert mit Rauchglas (04F)
ES Columnas H. 251 cm Puerta 
Marco Aluminio T40 pintado 
Negro opaco (203) con Cristal 
ahumado (04F)

_______08

Specchio SBA L. 45 H. 190 cm, 
Bordo Nero 

EN SBA Mirror 
W. 45 H. 190 cm, Black edge 
FR Miroir SBA 
L. 45 H. 190 cm, bord Noir 
DE Spiegel SBA B. 45 H. 190 cm, 
schwarzer Rand 
ES Espejo SBA 
L. 45 H. 190 cm, borde Negro

_______09

Lampada NET L. 120 cm 
Alluminio Nero

EN NET Lamp W. 120 cm 
Black Aluminium
FR Lampe NET L. 120 cm 
Aluminium Noir
DE NET Leuchte B. 120 cm 
Aluminium Schwarz
ES Lámpara NET L. 120 cm 
Aluminio Negro

_______10

Piedino BETA metallo 
verniciato Nero opaco (203)

EN BETA foot, metal painted 
Black matt (203))
FR Pied BETA métal peint 
Noir mat (203)
DE BETA Fuß Metall matt 
Schwarz (203) lackiert 
ES Pie BETA metal pintado 
Negro opaco (203)

_____04

Gres Aosta Green 
Marble lucidato 
(TR4)

_______01/03

Laccato Verde 
Comodoro opaco (2FG)

________08

Specchio
Mirror 

_______09 

Lampada
Lamp

_____01

Base
Base unit

_______10 

Accessori
Accessories

_____05

Gelcolor matt 
Verde Comodoro 
(GFG)

1,2

190

45

105 105

25

25

________03

Maniglia
Handle

________05

Lavabo
Washbasin

_____04

Top
Top

_____09/10

Nero opaco 
(203)

LIME Ø	 FLY	 composition  __027 __L. 210 H. 200 P. 50,5 cm_L. 200 H. 251 P. 38,5 cm

120

35
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___La Maniglia 
SIMPLE è 
caratterizzata 
da una barretta 
posta in verticale 
laccata in Creta 
metallizzato opaco, 
in tinta con i frontali 
delle basi.
Lo specchio 
PERIMETRO 
richiama l’attenzione 
con la sua cornice 
retroilluminata.

___The SIMPLE 
handle features 
a vertically positioned 
bar lacquered in 
matt metallic Creta, 
matching the fronts 
of the base units. The 
PERIMETRO mirror 
draws attention with 
its backlit frame.

____La poignée 
SIMPLE se caractérise 
par une barre verticale 
laquée en Creta 
métallisé mat, assortie 
aux façades des 
éléments bas. 
Le miroir PERIMETRO 
attire l’attention 
avec son cadre 
rétro-éclairé.

____Der SIMPLE-Griff 
zeichnet sich 
durch eine vertikal 
angeordnete, in matt 
Creta Metalllack 
lackierte Leiste, 
die zu den Fronten 
der Unterschränke 
passt. Der Spiegel 
PERIMETRO 
zieht mit seinem 
hinterleuchteten 
Rahmen die 
Aufmerksamkeit 
auf sich.

____El tirador 
SIMPLE se caracteriza 
por una barra 
vertical lacada en 
Creta metalizado 
opaco, a juego con 
los frentes de las 
bases. El espejo 
PERIMETRO llama 
la atención con su 
marco retroiluminado. 

LIME Ø  	 SIMPLE	 composition  __028 
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DIMENSIONS _______  L. 163 H. 200 P. 50,5 cm__L. 83 + 83 H. 135 P. 36,5 cmLIME Ø  	 SIMPLE	 composition  __028 
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___ Il dettaglio 
mette in evidenza 
la struttura 
portante ATLAS 
in Alluminio 
verniciato Creta 
metallizzato 
(2M6). 

____ The detail 
highlights the 
ATLAS supporting 
structure in 
metallic Creta 
(2M6) painted 
aluminium.

___Le détail met 
en évidence la 
structure porteuse 
de l’ATLAS en 
aluminium peint 
Creta métallisé 
(2M6).

____Das Detail 
hebt die ATLAS-
Tragstruktur aus 
Aluminium, Creta 
Metalllack (2M6) 
lackiert, hervor.

____El detalle 
destaca la 
estructura 
portante ATLAS 
de aluminio 
pintado Creta 
metalizado (2M6).

LIME Ø  	 SIMPLE	 composition  __028 
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LIME Ø  	 SIMPLE	 composition  __028 
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LIME Ø  	 SIMPLE	 composition  __028 
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_______01

Basi Laccato Creta 
metallizzato opaco (2M6)

EN Base units Lacquer matt 
Metallic Creta (2M6)
FR Éléments bas laqués 
en Creta métallisé mat (2M6)
DE Unterschränke aus matt 
Creta Metalliclack (2M6)
ES Bases Laca Creta 
metalizado opaco (2M6)

_______03

Maniglia SIMPLE verticale Laccata 
Creta metallizzato opaco (2M6)

EN SIMPLE vertical handle Lacquer 
matt metallic Creta (2M6)
FR Poignée verticale SIMPLE en Creta 
métallisé mat (2M6)
DE Vertikaler Griff SIMPLE Matt Creta 
Metalliclack (2M6) lackiert
ES Tirador vertical SIMPLE Lacado 
Creta metalizado opaco (2M6)

_______04

Top Sp. 1 cm Laccato Creta 
metallizzato opaco (2M6)

EN Top th. 1 cm Lacquer matt metallic 
Creta (2M6)
FR Plan ép. 1 cm laqué Creta 
métallisé mat (2M6)
DE Platte St. 1 cm matt Creta 
Metalliclack (2M6) lackiert
ES Encimera esp. 1 cm Creta 
metalizado opaco (2M6)

_______05

Lavabo tutto fuori BLADE 11 
L. 50 x 38 cm Ceramica 
Cenere (0CE)

EN BLADE 11 sit-on washbasin 
W. 50 x 38 cm Ceramica 
Cenere (0CE)
FR Vasque à poser BLADE 
11 L. 50 x 38 cm 
Ceramica Cenere (0CE)
DE Aufsatzbecken BLADE 
11 B. 50 x 38 cm 
Ceramica Cenere (0CE)
ES Cuba externa BLADE 
11 L. 50 x 38 cm Ceramica 
Cenere (0CE)

______06

Colonna H. 110 cm Legno 
impiallacciato Rovere Avena (06E)

EN Column H. 110 cm 
Wood veneer Rovere Avena (06E)
FR Colonne H. 110 cm Placage 
bois Rovere Avena (06E)
DE Hochschrank H. 110 cm 
Holzfurnier Rovere Avena (06E)
ES Columna H. 110 cm Chapa 
de madera Rovere Avena (06E)

______07

Pensile a giorno Laccato Creta 
metallizato opaco (2M6)

EN Open wall unit Lacquer matt 
metallic Creta (2M6)
FR Élément haut ouvert Laqué 
Creta métallisé mat (2M6)
DE Offener Hängeelement matt Creta 
Metalliclack (2M6) lackiert
ES Colgante abierto Lacado Creta 
metalizado opaco (2M6)

______08

Specchio PERIMETRO retroilluminato 
L. 60 H. 90 cm, Laccato Creta 
metallizato opaco (2M6)

EN PERIMETRO back-lit mirror 
L. 60 H. 90 cm, matt metallic 
Creta (2M6)	
FR Miroir PERIMETRO rétro-éclairé 
L. 60 H. 90 cm, Laqué Creta 
métallisé mat (2M6)	
DE Spiegel PERIMETRO mit 
Hintergrundbeleuchtung 
B. 60 H. 90 cm, matt Creta Metalliclack 
(2M6) lackiert	  

ES Espejo retroiluminado PERIMETRO 
L. 60 H. 90 cm, 
Creta metalizado opaco (2M6)

______10

Struttura ATLAS Alluminio verniciato 
Creta metallizato (2M6) L. 163 H. 32 
cm - L. 83 H. 32 cm

EN ATLAS structure Aluminium 
painted metallic Creta (2M6) 
W. 163 H. 32 cm - W. 83 H. 32 cm
FR Structure ATLAS Aluminium laqué 
Creta métallisé (2M6) 
L. 163 H. 32 cm - L. 83 H. 32 cm
DE Struktur ATLAS Aluminium Creta 
Metallack (2M6) lackiert B. 163 H. 32 
cm - B. 83 H. 32 cm
ES Estructura ATLAS Aluminio lacado 
Creta metalizado (2M6) 
L. 163 H. 32 cm - L. 83 H. 32 cm

_____01/03
/04/07/08/10

Laccato Creta 
metallizzato opaco 
(2M6)

_______05

Ceramica Cenere (0CE)

_______06

Legno Rovere 
Avena (06E)

________05

Lavabo
Washbasin

________04

Top
Top

________08 

Specchio
Mirror

________01

Basi
Base units

60

8080

________10

Struttura
Structure

90

25

1

25

112

32

________03

Maniglia
Handle

LIME Ø	 SIMPLE	 composition  __028 __L. 163 H. 200 P. 50,5 cm__L. 83 + 83 H. 135 P. 36,5 cm
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___La Maniglia 
CLUB in finitura 
Silver versione 
verticale, coniuga 
estetica e funzione 
evocando gioco 
dei pensili a giorno 
CLIMB FREE in 
laccato Bianco 
opaco. 
Il top sp.13 cm
in HPL Unicolor 
Rox Black accoglie 
generosamente 
il lavabo ELITE 
in Deimos Bianco
in corrispondenza 
dello specchio 
LUNA FREE.

____The CLUB handle 
in Silver finish, vertical 
version, 
combines aesthetics 
and function evoking 
playfulness of the 
CLIMB FREE open 
wall units in matt 
White lacquer. The 
top Th. 13 cm in 
HPL Unicolor Rox 
Black generously 
accommodates the 
ELITE washbasin 
in Deimos Bianco 
in correspondence 
to the LUNA FREE 
mirror.

____La poignée CLUB 
en version verticale 
avec finition Silver, 
allie l’esthétique et la 
fonction en évoquant 
l’aspect ludique 
des éléments hauts 
suspendus CLIMB 
FREE en laque Blanc 
mat. Le plan ép. 13 
cm en HPL Unicolor 
Rox Black accueille 
généreusement la 
vasque ELITE en 
Deimos Bianco, en 
correspondence au 
miroir LUNA FREE.

____Der Griff CLUB
 in der vertikalen 
Version in Silber, 
verbindet Ästhetik und 
Funktion und erinnert 
an die Verspieltheit 
der offenen 
Hängeschränke 
CLIMB FREE in Lack 
Weiß matt. 
Die Platte St.13 
cm in HPL Unicolor 
Rox Black nimmt 
großzügig das 
Waschbecken ELITE 
in Deimos Bianco, 
passend zum Spiegel 
LUNA FREE. 

____El tirador 
CLUB en acabado 
Silver versión vertical 
combina estética y 
función evocando el 
carácter lúdico de 
los colgantes CLIMB 
FREE en lacado 
Blanco opaco. La 
encimera esp. 13 
cm en HPL Unicolor 
Rox Negro acoge 
generosamente 
la cuba ELITE en 
Deimos Bianco a 
juego con el espejo 
LUNA FREE.

LIME Ø  	 CLUB	 composition  __029
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DIMENSIONS _______L. 240 H. 190 P.50,5 cm___L. 175 H. 160 P. 13 cm
LIME Ø  	 CLUB	 composition  __029
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___Il dettaglio 
dello specchio LUNA 
FREE evidenzia 
l’illuminazione 
a LED distribuendo
in modo soft una luce
d’atmosfera. 

___ The LUNA 
FREE mirror detail 
emphasises the 
LED lighting by 
softly distributing an 
atmospheric light. 

___Le détail du miroir 
LUNA FREE met 
en valeur l’éclairage 
LED en diffusant 
doucement une 
lumière d’ambiance. 

____Das Detail des 
LUNA FREE Spiegels 
hebt die LED-
Beleuchtung hervor, 
indem sie sanft ein 
stimmungsvolles Licht 
verbreitet. 

___El detalle del 
espejo LUNA FREE 
resalta la iluminación 
LED distribuyendo 
suavemente una luz 
atmosférica. 

LIME Ø  	 CLUB	 composition  __029
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DIMENSIONS _______L. 240 H. 190 P.50,5 cm___L. 175 H. 160 P. 13 cm

___Il design della 
maniglia CLUB, 
è definita da volumi 
cilindrici di diverso 
diametro e altezza,
risultato “original”.

___ The design of the 
CLUB handle, is defined 
by cylindrical volumes 
of different diameters 
and heights, creating 
an ‘original’ result.

___Le design de la 
poignée CLUB est 
défini par des volumes 
cylindriques de différents 
diamètres et hauteurs, 
ce qui donne un résultat 
“original”.

____Das Design des 
CLUB-Griffs wird durch 
zylindrische Volumina 
mit unterschiedlichen 
Durchmessern und Höhen 
definiert, was zu einem 
“Original” führt.

___El diseño del tirador 
CLUB, está definido por 
volúmenes cilíndricos 
de diferentes diámetros 
y alturas, dando como 
resultado un “original”.

LIME Ø  	 CLUB	 composition  __029
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____La vista 
evidenzia il top 
HPL Rox Black 
Sp.13 cm, 
corredato 
di lavabo 
soprapiano ELITE 
in Deimos bianco.
A fianco pensili a 
giorno CLIMB 
si fanno parete 
ad ampliare la 
prospettiva.
 

____ The view 
highlights the 
top Th. 13 cm in 
HPL Rox Black, 
equipped with the 
ELITE countertop 
washbasin in 
Deimos bianco. 
Next to it, CLIMB 
open wall units 
that become a 
wall and widen the 
perspective.

____La vue met 
en valeur le plan 
HPL Rox Black 
ép. 13 cm, équipé 
de la vasque sur 
plan ELITE en 
Deimos bianco. A 
côté, les éléments 
ouverts CLIMB se 
transforment en 
mur et élargissent 
la perspective. 

____Der Blick 
hebt die Platte St. 
13 cm aus HPL 
Rox Black hervor, 
die mit dem 
Einbaubecken 
ELITE aus 
Deimos bianco 
ausgestattet 
ist. Daneben 
die offenen 
Hängeelemente 
CLIMB, die zu 
einer Wand 
werden und 
die Perspektive 
erweitern. 

____La vista 
destaca la 
encimera esp. 
13 cm HPL Rox 
Black, equipada 
con la cuba sobre 
encimera ELITE 
de Deimos bianco. 
A su lado los 
colgantes abiertos 
CLIMB que se 
convierten en 
pared y amplían la 
perspectiva.

DIMENSIONS _______L. 240 H. 190 P.50,5 cm___L. 175 H. 160 P. 13 cm
LIME Ø  	 CLUB	 composition  __029
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DIMENSIONS _______L. 240 H. 190 P.50,5 cm___L. 175 H. 160 P. 13 cm

___Nella variante 
compostiva il top a 
vasca integrata è 
caratterizzato da 
bordo perimetrale 
salvagoccia sui 
4 lati nella purezza
dell’Ocritech 
Bianco opaco.

____ In the 
composition 
variant the top with 
integrated washbasin 
is characterised by a 
drip edge on all four 
sides in the purity 
of the Ocritech 
matt White.

____Dans la variante 
de composition, le 
plan avec vasque 
intégrée est 
caractérisé par un 
bord d’égouttement 
sur les quatre côtés 
dans la pureté de 
l’Ocritech Blanc mat.

____In der 
Kompositions 
variante hat Platte 
mit integriertem 
Waschbecken eine 
Tropfkante an allen 
vier Seiten in der 
Reinheit von Ocritech 
mattweiß.

____En la variante 
de composición 
la encimera con 
cuba integrada está 
equipada con borde 
antigoteo en los 
cuatro lados en la 
pureza de Ocritech 
Blanco opaco.

LIME Ø  	 CLUB	 composition  __029 / VAR
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Il top con vasca 
integrata QUADRA
L. 60 in Ocritech 
Bianco opaco, 
consente l’asolatura 
frontale o laterale 
da utilizzare come 
portasalviette 
senza complementi 
aggiuntivi.

____ The top with the 
QUADRA washbasin 
W. 60 in Ocritech 
matt White allows the 
preparation of front 
or side slots to be 
used as towel rails 
without additional 
accessories.

____Le plan avec 
vasque intégrée 
QUADRA L. 60 en 
Ocritech matt White 
permet d’utiliser les 
fentes frontales ou 
latérales comme 
porte-serviettes 
sans accessoires 
supplémentaires.

___Der Waschtisch 
mit integriertem 
Waschbecken 
QUADRA B. 60 
in Ocritech matt 
White ermöglicht 
die Nutzung der 
vorderen oder 
seitlichen Schlitze als 
Handtuchhalter ohne 
weiteres Zubehör.

___La encimera 
con cuba integrada 
QUADRA L. 60 en 
Ocritech Blanco 
opaco permite 
utilizar las ranuras 
frontales o laterales 
como toalleros 
sin necesidad 
de accesorios 
adicionales.
supplémentaires.

LIME Ø  	 CLUB	 composition  __029 / VAR
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_______01

Base, fianchetti e Top Legno 
impiallacciato Rovere Sabbia
(06C)

EN Base units, side panels 
and top in veneered Wood 
Rovere Sabbia (06C)
FR Élément bas, joues 
latérales et plan bois plaqué 
Rovere Sabbia (06C)
DE Unterschrank, Seitenteile 
und Platte aus furniertem 
Holz Rovere Sabbia (06C)
ES Base, laterales y encimera, 
chapado en madera 
Rovere Sabbia (06C)

_______03

Maniglia CLUB finitura 
Silver (03C)

EN CLUB handle 
in Silver finish (03C)
FR Poignée CLUB 
finition Silver (03C)
DE Griff CLUB Silber 
Ausführung (03C)
ES Tirador CLUB 
acabado Silver (03C)

_______04

Top Sp. 13 cm HPL Unicolor 
Rox Black (TKQ)
Variante: Top Sp. 14,2 cm con vasca 
integrata QUADRA 
L. 60 cm, Ocritech Bianco opaco 
(TD1) con bordo salvagoccia 
4 lati con portasalviette integrato

EN Top Th. 13 cm 
HPL Unicolor Rox Black (TKQ)
Variation: Top Th. 14,2 cm with 
QUADRA integrated washbasin 
W. 60 cm, Ocritech matt White (TD1) 
with four-sided drip 
edge with integrated towel rail
FR Plan ép.13 cm HPL Unicolor 
Rox Black (TKQ)
Variante : Plan ép. 14,2 cm 
avec vasque intégrée QUADRA 
L. 60 cm, Ocritech matt White (TD1) 
avec bord d’égouttement sur quatre 
côtés et porte-serviettes intégré.
DE Platte St. 13 cm 
HPL Unicolor Rox Black (TKQ)
Variante: Platte St. 14,2 cm mit 
integriertem Waschbecken QUADRA 
B. 60 cm, Ocritech matt White 
(TD1) mit vierseitiger Tropfkante und 
integriertem Handtuchhalter
ES Encimera esp. 13 cm 
HPL Unicolor Rox Negro (TKQ)
Variante: encimera esp. 14,2 cm con 
cuba integrada QUADRA 
L. 60 cm, Ocritech Blanco opaco 
(TD1) con borde de goteo 
de cuatro lados 
con toallero integrado

_______05

Lavabo soprapiano ELITE 
L. 62,5 x 33 cm  
Deimos Bianco (TT7) 

EN  ELITE Countertop 
Washbasin W. 62,5 X 33 cm 
Deimos Bianco (TT7)  
FR ELITE vasque sur plan 
L. 62,5 x 33 cm 
Deimos Blanco (TT7) 
DE Einbaubecken ELITE 
B. 62,5 X 33 cm 
Deimos Bianco (TT7) 
ES  Cuba sobre encimera 
ELITE L. 62,5 x 33 cm 
Deimos Bianco (TT7) 

_______07

Pensili a giorno CLIMB e CLIMB 
FREE Laccato Bianco opaco (20B)

EN CLIMB and CLIMB FREE open 
wall units, Lacquer matt White (20B)
FR Eléments hauts ouverts 
CLIMB et CLIMB FREE laqués 
Blanc mat (20B) 
DE Offene Hängeelemente 
CLIMB und CLIMB FREE 
mattweiß (20B) lackiert 
ES Colgantes abiertos 
CLIMB y CLIMB FREE 
Laca Blanco opaco (20B)

_______08

Specchio LUNA FREE 
retroilluminato LED 
L. 70  H. 70 cm, 
Telaio Alluminio Bianco

EN LUNA FREE LED-backlit 
mirror W. 70 H. 70 cm, 
White Aluminium Frame
FR Miroir LUNA FREE rétro-éclairé par 
LED L. 70 H. 70 cm, 
Cadre Aluminium Blanc
DE Spiegel LUNA FREE mit 
LED-Hintergrundbeleuchtung 
B. 70 H. 70 cm, 
Aluminiumrahmen Weiß
ES  Estantes HEXAGON PLUS 
De Espejo LED LUNA FREE 
con retroiluminación
L. 70 H. 70 cm, Marco 
de Aluminio Blanco

________01 

Base
Unit

_______04 

Top
Top

13

120

70

50

________06 

Pensile
Wall unit

________08 

Specchio
Mirror

_____01/04

Legno Rovere 
Sabbia (06C)

_____03

Silver (03C)

_____04

HPL Unicolor 
Rox Black (TKQ)

_____05

Deimos Bianco 
(TT7)

_____07/08

Laccato Bianco 
opaco (20B)

70

70

50

1

50

1

1

180

1

_______03

Maniglia
Handle

________05 

Lavabo
Washbasin

LIME Ø	 CLUB	 composition  __029 __L. 240 H. 190 P.50,5 cm___L. 175 H. 160 P. 13 cm
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___Push&Pull, 
il sistema di apertura 
dei frontali, qui 
proposti in Dekorativo 
3D Rigatino Tabacco
alla base. Al top, 
si inserisce la consolle 
QUADRA BOX
H.13 L.60,5 cm 
in Ocritech Bianco 
opaco, tutto 
rigorosamente 
pensato per “due”.

___Push&Pull, 
the opening system 
of the fronts, here 
proposed in Dekorativo 
3D Rigatino Tabacco 
on the base unit. 
At the top, the 
QUADRA BOX H.13 
W.60,5 cm console
in matt White Ocritech 
fits in, all strictly 
designed for ‘two’. 

___Push&Pull, 
le système d’ouverture 
des façades, ici 
proposé en Dekorativo 
3D Rigatino Tabacco 
sur l’élément bas. En 
haut, le plan-vasque 
QUADRA BOX H.13 
L.60,5 cm en Ocritech 
Blanc mat s’insère, le 
tout rigoureusement 
conçu pour “deux”.

___Push&Pull, 
das Öffnungssystem 
der Fronten, hier 
vorgeschlagen 
in Dekorativo 3D 
Rigatino Tabacco am 
Unterschrank. Oben 
passt der Waschtisch 
QUADRA BOX H.13 
L.60,5 cm in Ocritech 
mattweiß hinein, alles 
streng für “zwei” 
ausgelegt.

___Push&Pull el 
sistema de apertura 
de los frentes, 
aquí propuesto en 
Dekorativo 3D Rigatino 
Tabacco en la base. 
En la parte superior, 
encaja la consola 
QUADRA BOX H.13 
L.60,5 cm en Ocritech 
Blanco opaco, todo 
estrictamente pensado 
para “dos”.

LIME Ø  	 PUSH&PULL	 composition  __030
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DIMENSIONS _______ L. 60 H. 195 P. 50,5 cm__L. 260 H. 200 P. 50,5 cmLIME Ø  	 PUSH&PULL	 composition  __030
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___La consolle 
QUADRA BOX 
H.13 cm in Ocritech 
Bianco opaco, riserva 
uno spazio a vassoio, 
come valido appoggio
per le operazioni 
di cura quotidiana.  

___The QUADRA BOX 
H.13 cm console in 
matt White Ocritech 
reserves a tray space as 
a valuable support for 
daily care tasks.

___Le plan-vasque 
QUADRA BOX H.13 cm 
en Ocritech Blanc mat 
réserve un espace pour 
le plateau et constitue 
un support précieux 
pour les tâches de soins 
quotidiens.

____Der Waschtisch 
QUADRA BOX 
H.13 cm in Ocritech 
Mattweiß reserviert 
eine Ablagefläche als 
wertvolle Unterstützung 
bei den täglichen 
Pflegeaufgaben.

___La consola 
QUADRA BOX H.13 
cm en Ocritech Blanco 
opaco reserva un 
espacio para bandejas 
como valioso apoyo 
para las tareas diarias 
de cuidado.

DIMENSIONS _______ L. 60 H. 195 P. 50,5 cm__L. 260 H. 200 P. 50,5 cmLIME Ø  	 PUSH&PULL	 composition  __030

135
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___La specchiera 
TIQUARANTACINQUE
di contenimento, con pannello 
in Dekorativo 3D Rigatino Tabacco. 
Alla base, elemento
con anta rivestita nello stesso
Dekorativo. 

___The TIQUARANTACINQUE 
container mirror with a panel in 
Dekorativo 3D Rigatino Tabacco. 
At the base, an element with a door 
covered in the same Dekorativo. 

___Le miroir conteneur 
TIQUARANTACINQUE
avec panneau en Dekorativo 3D 
Rigatino Tabacco. A la base, élément 
avec porte recouverte 
du même Dekorativo. 

___Der Spiegel TIQUARANTACINQUE 
mit Paneel in Dekorativo 3D Rigatino 
Tabacco. An den Unterschrank, 
Element mit Tür in das gleichen 
Dekorativo bedeckt. 

___El espejo contenedor 
TIQUARANTIACINQUE
con panel en Dekorativo 3D 
Rigatino Tabacco. 
En la base, elemento con puerta 
revestida en el mismo Dekorativo. 

DIMENSIONS _______ L. 60 H. 195 P. 50,5 cm__L. 260 H. 200 P. 50,5 cmLIME Ø  	 PUSH&PULL	 composition  __030
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___La raffinata 
composizione per zona 
“trucco” è caratterizzata 
da basi in appoggio 
su struttura Atlas in 
alluminio verniciato nero 
e da un Top sp. 10 cm 
in coincidenza dello 
specchio.  
    
___The refined composition 
for the 
‘make-up’ area is 
characterised by base units 
resting on the Atlas black-
painted aluminium structure 
and a 10 cm thick top to 
coincide 
with the mirror.

___La composition raffinée 
de l’espace “maquillage” 
se caractérise par des 
éléments hauts reposant 
sur une structure Atlas en 
aluminium peint en noir 
et un plateau de 10 cm 
d’épaisseur qui coïncide 
avec le miroir.

____Die raffinierte 
Komposition für den 
Bereich “Make-up” zeichnet 
sich durch Unterschränke 
aus, die auf einer schwarz 
lackierten Atlas-Struktur 
aus Aluminium ruhen, 
und eine 10 cm dicke 
Platte, die mit dem 
Spiegel zusammenfällt.

___La refinada composición 
para la zona de “maquillaje” 
se caracteriza por unos 
muebles bajos que 
descansan sobre una 
estructura Atlas de aluminio 
pintado en negro y una 
encimera de 10 cm de 
grosor a juego con 
el espejo.

DIMENSIONS _______ L. 60 H. 195 P. 50,5 cm__L. 260 H. 200 P. 50,5 cmLIME Ø  	 PUSH&PULL	 composition  __030
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______01

Basi Dekorativo 3D 
Rigatino Tabacco (1RP)

EN Base units Dekorativo 3D Rigatino 
Tabacco (1RP)
FR Éléments bas Dekorativo 3D 
Rigatino Tabacco (1RP)
DE Unterschränke Dekorativo 3D 
Rigatino Tabacco (1RP)
ES Bases Dekorativo 3D 
Rigatino Tabacco (1RP)

______03

Push&Pull

EN Push&Pull
FR Push&Pull
DE Push&Pull
ES Push&Pull

_______05

Consolle QUADRA BOX 
H. 13 L. 60,5 cm 
Ocritech Bianco opaco (TD1)

EN QUADRA BOX console 
H. 13 W. 60,5 cm matt White 
Ocritech (TD1)
FR Plan-vasque QUADRA
BOX H. 13 L. 60,5 cm Ocritech 
Blanc mat (TD1)
DE Waschtisch QUADRA 
BOX H. 13 B. 60,5 cm Ocritech 
Mattweiß (TD1)
ES Consola QUADRA 
BOX  H. 13 L. 60,5 cm 
Ocritech Blanco opaco (TD1)

______08

Specchio 
TIQUARANTACINQUE 
L. 60 H. 90 cm, 
Telaio Laccato Bianco 
opaco (20B), pannello 
Dekorativo 3D Rigatino 
Tabacco (1RP) 

EN TIQUARANTACINQUE 
Mirror W. 60 H. 90 cm, 
Matt White lacquered
frame (20B), panel 
in Dekorativo 3D Rigatino 
Tabacco (1RP)
FR Miroir TIQUARANTACINQUE 
L. 60 H. 90 cm, cadre laqué 
Blanc Mat (20B), panneau Dekorativo 
3D Rigatino 
Tabacco (1RP)
DE Spiegel 
TIQUARANTACINQUE 
B. 60 H. 90 cm, Rahmen 
mattweiß (20B) lackiert, 
Platte Dekorativo 3D Rigatino 
Tabacco (1RP) 
ES Espejo 
TIQUARANTACINQUE 
L. 60 A. 90 cm, marco lacado Blanco 
opaco (20B), panel Dekorativo 3D 
Rigatino Tabacco (1RP)

______09

Lampada SMILE a soffitto Metallo 
verniciato Bianco opaco (20B)

EN SMILE ceiling light Matt White 
(20B) lacquered metal.
FR Lampe suspendue SMILE 
métal laqué Blanc mat (20B)
DE  Lámpara de techo SMILE 
Metal lacado Blanco opaco (20B)
ES Lámpara de techo SMILE Metal 
lacado Blanco opaco (20B)

_____05

Ocritech Bianco 
opaco (TD1)

_____08/09

Laccato Bianco 
opaco (20B)

_____01/08

Dekorativo 3D 
Rigatino Tabacco 
(1RP) 

________05 

Lavabo
Washbasin

_______08 

Specchio
Mirror

________01

Basi
Base units

73

60

90

13

60 60

_______03 

Push&Pull
Push&Pull

LIME Ø	 PUSH&PULL	 composition  __030 __ L. 60 H. 195 P. 50,5 cm__L. 260 H. 200 P. 50,5 cm
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___La composizione a 
basi sospese 
in laccato Bianco 
è dotata di apertura 
Push&Pull. 
Il lavabo tutto fuori
DREAM in Ceramica 
Bianco opaco, poggia
su un raffinato top 
Sp.6 cm in Rovere 
Cortecccia Carbone.
Lo specchio 
ottagonale THAO 3 
LED, riflette uno 
stile “vitale”.

___The composition 
with suspended base 
units in White lacquer 
is equipped with 
Push&Pull opening. 
The DREAM sit-on 
washbasin in matt 
White Ceramic rests 
on a refined 6 cm 
thick top in Rovere 
Cortecccia Carbone. 
The octagonal THAO 
3 LED mirror reflects a 
‘vital’ style.

___La composition 
avec des éléments 
bas suspendus laqués 
Blanc est équipée 
d’une ouverture 
Push&Pull. La vasque 
à poser DREAM en 
céramique blanche 
mate repose sur un 
plan raffiné de 6 cm 
d’épaisseur en Rovere 
Cortecccia Carbone. 
Le miroir octogonal 
THAO 3 LED reflète 
un style “vital”.

___Die Komposition 
mit hängenden 
Unterschränken 
in Lack-weiß ist 
mit Push&Pull-Öffnung 
ausgestattet. 
Der
Aufsatzwaschbecken 
DREAM aus
mattweißer Keramik 
ruht auf einer 
raffinierten 6 cm 
starken Platte aus 
Rovere Cortecccia 
Carbone. Der 
achteckige THAO 3 
LED-Spiegel reflektiert 
einen “vitalen” Stil.

La composición 
con bases 
suspendidas 
en lacado Blanco está 
equipada con apertura 
Push&Pull. La cuba 
externa DREAM en 
Cerámica Blanca 
opaca descansa 
sobre una refinada 
encimera 
de 6 cm de grosor 
en Rovere Cortecccia 
Carbone. El espejo 
octogonal THAO 3 
LED refleja un 
estilo “vital”.

LIME Ø  	 PUSH&PULL	 composition  __031
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DIMENSIONS _______  L. 180 H. 200 P.13/51__L.35+35 H.160 P.27LIME Ø  	 PUSH&PULL	 composition  __031
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___Il lavabo tutto fuori 
DREAM 04 Ø 48 cm 
in Ceramica bianca 
opaca domina a 
contrasto sul top in 
Rovere Corteccia
Carbone dal bordo 
irregolare Sp. 6 cm.

___The DREAM 04 
sit-on washbasin Ø 
48 cm in matt white 
Ceramic dominates 
in contrast to the top 
in Rovere Corteccia 
Carbone with irregular 
edge, thickness 6 cm. 

____La vasque à poser 
DREAM 04 Ø 48 cm 
en Céramique blanche 
mate, domine le 
contraste avec le plan 
de travail en Rovere 
Corteccia Carbone avec 
bord irrégulier, épaisseur 
6 cm.

____Der 
Aufsatzwaschbecken 
DREAM 04 Ø 48 cm 
in mattweißer Keramik 
dominiert im Kontrast 
zur Platte in Rovere 
Corteccia Carbone 
mit unregelmäßiger 
Kante, Stärke 6 cm.

___La cuba externa 
DREAM 04 Ø 48 cm 
en Cerámica blanca 
opaca domina en 
contraste con la 
encimera en Rovere 
Corteccia Carbone 
con borde irregular, esp. 
6 cm.

LIME Ø  	 PUSH&PULL	 composition  __031



148 149

DIMENSIONS _______  L. 180 H. 200 P.13/51__L.35+35 H.160 P.27

___Lo Specchio THAO 3 
LED retrolliminato 
è provvisto di comandi 
touch, incorniciato da 
un telaio in metallo Nero.
L 80 H 80 cm.

___The THAO 3 LED 
backlit mirror 
is equipped with touch 
controls, framed by 
a Black metal frame. 
L 80 H 80 cm.

___Le miroir THAO 3 LED 
rétro-éclairé 
est équipé de commandes 
tactiles, encadrées par 
un cadre en métal Noir. 
L 80 H 80 cm.

___Der THAO 3 
LED-Spiegel mit 
Hintergrundbeleuchtung 
ist mit berührungs     
empfindlichen 
Bedienelementen 
ausgestattet, umrahmt 
von einem schwarzen 
Metallrahmen. 
B 80 H 80 cm.

____El espejo 
retroiluminado THAO 
3 LED está equipado 
con controles táctiles, 
enmarcados por un marco 
de metal Negro. 
L 80 A 80 cm.

LIME Ø  	 PUSH&PULL	 composition  __031
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___Le basi sospese a 
cassetti, sono provviste 
di attrezzatura interna 
composta da divisori 
modulari in metallo
Grigio Antracite. 

___The suspended 
base units with drawers 
are fitted with internal 
equipment consisting of 
modular metal dividers in 
Grigio Antracite. 
 
___Les éléments bas 
suspendus avec tiroirs 
sont dotés de 
d’un équipement intérieur 
composé de séparateurs 
métalliques modulaires 
Grigio Antracite.

___Die wandhängenden 
Unterschränke mit 
Schubladen sind mit 
einer Innenausstattung 
bestehend aus modularen 
Metalltrennwänden aus 
Grigio Antracite. 

___Las bases suspendidas 
con cajones están 
dotadas de equipamiento 
interior consistentes en 
separadores metálicos 
modulares en Grigio 
Antracite.

LIME Ø  	 PUSH&PULL	 composition  __031
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LIME Ø  	 PUSH&PULL	 composition  __031
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_______01

Basi e Top sp. 1 cm Laccato 
Bianco opaco (20B)

EN  Base units and Top 
Th. 1 cm Lacquer matt White (20B)
FR Éléments bas et plan 
èp. 1 cm, laqués Blanc mat (20B)
DE Unterschränke und Platte 
St. 1 cm matt Weiß (20B) lackiert
ES Bases y encimera 
esp. 1 cm Laca Blanco 
opaco (20B)

_______03

Push&Pull

EN Push&Pull 
FR  Push&Pull 
DE Push&Pull 
ES Push&Pull 

_______04

Top Sp. 6 cm Rovere Corteccia 
Carbone (06G)

EN Top Th. 6 cm Rovere 
Corteccia Carbone (06G)
FR Plan ép. 6 cm Rovere 
Corteccia Carbone (06G)
DE Platte St. 6 cm Rovere 
Corteccia Carbone (06G) 
ES Encimera esp. 6 cm 
Rovere Corteccia 
Carbone (06G)

_______05

Lavabo tutto fuori DREAM 04 
Ø 48 Ceramica Bianco opaco

EN DREAM 04 sit-on washbasin 
Ø 48 matt White Ceramic
FR Vasque à poser DREAM 04 
Ø 48 Céramique blanche mate
DE Aufsatzbecken DREAM 04 
Ø 48 Keramik mattweiß 
ES Cuba externa DREAM 04 
Ø 48 Cerámica blanca opaca

_______06

Colonne con vano a giorno 
H. 160 cm  Laccate Bianco opaco 
(20B) con schienale Legno Rovere 
Carbone (06G)

EN Columns with open compartment 
H. 160 cm Lacquer matt White (20B) 
with wooden back panel Rovere 
Carbone (06G)
FR Colonnes avec compartiment 
ouvert H. 160 cm Laque Blanc mat 
(20B) avec dossier bois Rovere 
Carbone (06G)
DE Hochschränke mit offenem Fach 
H. 160 cm matt Weiß lackiert (20B) 
lackiert mit Rückwand Rovere 
Carbone (06G) 
ES Columnas con compartimento 
abierto H. 160 cm Lacado 
Blanco opaco (20B) con respaldo 
Rovere Carbone (06G)

_______07

Pensili a giorno Laccato 
Bianco opaco (20B)

EN Open wall units matt white (20B)
FR Éléments hauts ouverts Blanc mat 
(20B)
DE Offene Hängeelemente 
mattweiß (20B) lackiert  
ES Colgantes abiertos 
Blanco opaco (20B)

_______08

Specchio THAO 3 LED retroilluminato 
con touch 
L. 80 H. 80 cm, Telaio Nero

EN THAO 3 LED backlit mirror 
with touch W. 80 H. 80 cm, 
Black Frame
FR Miroir THAO 3 LED 
rétro-éclairé avec interrupteur 
tactile L. 80 H. 80 cm, Cadre noir
DE THAO 3 LED hinterleuchteter 
Spiegel mit Berührungschalter 
B. 80 H. 80 cm, Schwarzer Rahmen
ES Espejo retroiluminado THAO 3 LED 
táctil  L. 80 A. 80 cm, 
marco Negro

_____05

Ceramica 
Bianco opaco
(0CC)

_____01/06/07

Laccato Bianco 
opaco (20B)

_______04

Rovere Corteccia 
Carbone (06G)

________08 

Specchio
Mirror

________01 

Basi
Base units

________04 

Top
Top

25

25

6

80

90

1

_____06

Rovere Carbone 
(06G)

90

80 25 50

180

________05 

Lavabo
Washbasin

________07 

Pensile a giorno
Wall unit

_____08

Nero opaco 
(203)

________03 

Push&Pull 
Push&Pull

LIME Ø	 PUSH&PULL	 composition  __031 __ L. 180 H. 200 P.13/51__L.35+35 H.160 P.27
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___Ad una 
composizione 
geometrica e 
rigorosa si abbina 
perfettamente 
la maniglia ASTER 
Acciaio spazzolato,
in posizione 
orizzontale e 
disponibile in due 
misure sulle basi, 
maniglione verticale 
sulle colonne.

___A geometric and 
rigorous composition 
is perfectly matched 
to the ASTER 
brushed steel handle, 
horizontally positioned 
and available in two 
sizes on base units, 
or in the big vertical 
version on columns.

___Une composition 
géométrique 
et rigoureuse 
parfaitement assortie 
à la poignée ASTER 
en acier dépoli, en 
position horizontale 
et disponible en deux 
tailles sur les éléments 
bas, grande poignée 
verticale sur les 
éléments hauts.

___Die geometrische 
und strenge 
Komposition wird 
durch den ASTER-
Griff aus gebürstetem 
Stahl perfekt ergänzt, 
der in horizontaler 
Position und in 
zwei Größen für die 
Unterschränke und als 
großer vertikaler Griff 
für die Hochschränke 
erhältlich ist.

___Una composición 
geométrica y rigurosa 
se combina a la 
perfección con 
el tirador ASTER 
de acero cepillado, 
en posición horizontal 
y disponible en dos 
tamaños en las bases, 
y como tirador vertical 
en 
las columnas.

LIME Ø  	 ASTER	 composition  __032 
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DIMENSIONS _______ L. 175 H. 200 P. 50,5 cm____L. 200 H. 196 P. 36,5 cmLIME Ø  	 ASTER	 composition  __032 
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___Il top Sp. 8 cm è qui 
proposto con vasca 
integrata RON, L.58 cm 
in Tekcolor matt Verde 
Polvere. Alla base frontali 
in Dekorativo 3D Noce 
Rigato Grigio, intervallati 
da elemento a giorno 
in tinta con il piano.  

____The 8 cm thick top is 
here proposed with RON 
integrated washbasin, 
W.58 cm in Tekcolor matt 
Verde Polvere. On the 
base, fronts in Dekorativo 
3D Noce Rigato Grigio, 
interspersed with open 
elements to match 
the top.

 

____Le plan de 8 cm 
d’épaisseur est ici 
proposé avec la vasque 
intégrée RON, L.58 cm 
en Tekcolor matt Verde 
Polvere. A la base, 
façades en Dekorativo 
3D Noce Rigato Grigio, 
entrecoupées d’éléments 
ouverts assortis au plan.

____Die 8 cm dicke Platte 
wird hier mit integriertem 
Waschbecken RON, B.58 
cm in Tekcolor matt Verde 
Polvere, angeboten. Am 
Unterschrank die Fronten 
in Dekorativo 3D Noce 
Rigato Grigio, durchsetzt 
mit offenen Elementen, 
die zur 
Platte passen.

____La encimera 
de 8 cm de grosor se 
propone aquí con cuba 
integrada RON, L.58 cm 
en Tekcolor matt Verde 
Polvere. En la base, 
frentes en Dekorativo 
3D Noce Rigato Grigio, 
intercalados con 
elementos abiertos 
a juego con la encimera.

LIME Ø  	 ASTER	 composition  __032 
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___Nel dettaglio 
emerge il raffinato 
accostamento 
tra la matericità 
del Noce Rigato 
Grigio ed il laccato 
Verde Polvere, così 
come il design 
essenziale della 
maniglia ASTER nella 
neutralità cromatica 
dell’Acciaio inox.

____ In detail, the 
refined combination of 
the materiality of Noce 
Rigato Grigio and the 
lacquer Verde Polvere, 
as well as the essential 
design of the ASTER 
handle in the chromatic 
neutrality 
of stainless steel.

____Dans le détail, la 
combinaison raffinée 
de la matérialité du 
Noce Rigato Grigio et 
du Verde Polvere ainsi 
que le design essentiel 
de la poignée ASTER 
dans la neutralité 
chromatique de l’Acier 
inoxydable.

____Im Detail ist 
die raffinierte 
Kombination von 
der Materialität von 
Noce Rigato Grigio 
und dem Lack Verde 
Polvere, sowie das 
essentielle Design 
des ASTER-Griffs in 
der chromatischen 
Neutralität von 
Edelstahl.

____En detalle, 
la refinada 
combinación de 
la materialidad del 
Noce Rigato Grigio 
y la laca Verde 
Polvere, así como el 
diseño esencial del 
tirador ASTER en la 
neutralidad cromática 
del Acero inoxidable.

DIMENSIONS _______ L. 175 H. 200 P. 50,5 cm__L. 200 H. 196 P. 36,5 cmLIME Ø  	 ASTER	 composition  __032 
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LIME Ø  	 ASTER	 composition  __032 
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DIMENSIONS _______ L. 175 H. 200 P. 50,5 cm__L. 200 H. 196 P. 36,5 cm

_____Nella variante in 
Ocritech Bianco
opaco (TD1)
il top sp. 9,2 cm
è provvisto di bordo 
perimetrale rialzato 
salvagoccia e vasca 
integrata RAYO 
L. 56,5 cm. 

____ In this version 
in matt White Ocritech
(TD1), the 9,2 cm thick 
top is fitted with a raised 
drip edge and RAYO 
integrated washbasin 
W. 56,5 cm.
 
____Dans cette version 
en Ocritech Blanc mat 
(TD1), le plan de 9,2 cm 
d’épaisseur est équipé 
d’un égouttoir surélevé 
et d’une vasque intégrée 
RAYO L. 56,5 cm. 

____In dieser Version 
in Ocritech mattweiß 
(TD1) ist die 9,2 cm 
dicke Platte mit einer 
erhöhten Tropfkante 
und dem integrierten 
Waschbecken 
RAYO B. 56,5 cm 
ausgestattet. 

____En esta versión 
en Ocritech Blanco
opaco (TD1), la 
encimera de 9,2 cm de 
grosor está equipada 
con un borde de goteo 
elevado y la cuba 
integrada RAYO 
L. 56,5 cm. 

LIME Ø  	 ASTER	 composition  __032 VAR



168 169

_______01

Basi Dekorativo 3D Noce Rigato 
Grigio (1N3)

EN Base units Dekorativo 3D 
Noce Rigato Grigio (1N3)
FR Éléments bas Dekorativo 
3D Noce Rigato Grigio (1N3)
DE Unterschränke Dekorativo 
3D Noce Rigato Grigio (1N3)
ES Bases Dekorativo 3D Noce Rigato 
Grigio (1N3)

_______02

Base a giorno Laccato Verde Polvere 
opaco (234)

EN Open base unit Lacquer matt 
Verde Polvere (234)
FR Élément bas ouvert Laque 
Verde Polvere mat (234)
DE Offener Unterschrank 
Verde Polvere matt (234) lackiert
ES Base Dekorativo Laca 
Verde Polvere opaco (234)

_______03

Maniglia ASTER finitura 
Acciaio inox (02D)

EN ASTER handle,
 finish Stainless Steel (02D)
FR Poignée ASTER, 
finition Acier inoxydable (02D)
DE ASTER Griff, Ausführung Edelstahl 
(02D)
ES Tirador ASTER acabado 
Acero inoxidable (02D)

_______04

Top Sp. 8 cm con vasca integrata 
RON L. 58 cm, Tekcolor matt Verde 
Polvere (H34)
Variante: Top Sp. 9,2 cm con bordo 
perimetrale rialzato e vasca integrata 
RAYO L. 56,5 cm, Ocritech Bianco 
opaco (TD1)

EN Top Th. 8 cm with integrated 
washbasin RON W. 58 cm, Tekcolor 
matt Verde Polvere (H34)
Variation: Top 9,2 cm thick with raised 
edge and RAYO integrated
washbasin W. 56,5 cm, matt White 
Ocritech (TD1)
FR Plan ép. 8 cm avec vasque 
intégrée RON L. 58 cm, Tekcolor matt 
Verde Polvere (H34)
Variante : Plan ép.9,2 cm avec bord 
surélevé et vasque intégrée RAYO L. 
56,5 cm, Ocritech Blanc mat (TD1)
DE Platte St. 8 cm mit integriertem 
Waschbecken RON B. 58 cm, 
Tekcolor matt Verde Polvere (H34)
Variante: Platte St. 9,2 cm mit 
erhöhtem Rand und integriertem 
Waschbecken RAYO B. 56,5 cm, 
Ocritech Mattweiß (TD1)
ES Encimera esp. 8 cm con cuba 
integrada RON L. 58 cm, Tekcolor 
matt Verde Polvere (H34)
Variante: Encimera esp. 9,2 cm con 
borde elevado y cuba integrada 
RAYO L. 56,5 cm, Ocritech Blanco 
opaco (TD1)

______06

Colonne H. 195 cm Dekorativo 3D 
Noce Rigato Grigio (1N3)

EN Columns H. 195 cm Dekorativo 
3D Noce Rigato Grigio (1N3)
FR Colonnes H. 195 cm Dekorativo 
3D Noce Rigato Grigio (1N3)
DE Hochschränke H. 195 cm 
Dekorativo 3D Noce Rigato 
Grigio (1N3)
ES Columnas H. 195 cm Dekorativo 
3D Noce Rigato Grigio (1N3)

______07

Pensili a giorno Laccato Verde 
Polvere opaco (234)
Variante: Pensili a giorno Laccato 
bianco opaco (20B)

EN Open wall units matt Verde Polvere 
(234)
Variation: Open wall units Lacquer 
matt White (20B)
FR Éléments hauts ouverts 
Laque Verde Polvere mat (234)
Variante: Éléments hauts ouverts 
Laqués Blanc mat (20B)
DE Offene Hängeelemente Verde 
Polvere matt (234) lackiert 
Variante: Offene Hängeelemente matt 
Weiß (20B) lackiert
ES Colgantes abiertos Verde 
Polvere opaco (234)
Variante: Colgantes abiertos laca 
Blanco opaco (20B)

______08

Specchio LUNA FREE retroilluminato 
LED 
L. 90  H. 90 cm, Telaio Alluminio 

EN LUNA FREE LED backlit mirror W. 
90 H. 90 cm, Aluminium Frame
FR LUNA FREE Miroir rétro-éclairé 
à LED L. 90 H. 90 cm, Cadre 
en aluminium
DE LUNA FREE LED-Spiegel mit 
Hintergrundbeleuchtung 
B. 90 H. 90 cm, Aluminiumrahmen 
ES Espejo retroiluminado LUNA FREE 
LED L. 90 H. 90 cm, 
Marco de Aluminio

_____01/06

Dekorativo 3D 
Noce Rigato Grigio 
(1N3)

_______02/07

Laccato Verde 
Polvere opaco (234)

_______03

Acciaio inox (02D)

________04

Top lavabo 
integrato
Top integrated
washbasin

________08 

Specchio
Mirror

________01

Basi
Base units

90

90

9060 25

15

20

70

________03

Maniglia
Handle

________07

Pensile 
a giorno
Wall unit

________02

Base a giorno
Wall based

8

35

_______04

Tekcolor matt Verde 
Polvere (H34)

LIME Ø  	 ASTER	 composition  __032 __ L. 175 H. 200 P. 50,5 cm__L. 200 H. 196 P. 36,5 cm
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___Due basi sospese 
in HPL Unicolor 
Rovere Valdweg 
creano nella loro 
sovrapposizione 
una composizione 
dinamica, la maniglia 
LATERAL laccata 
Creta metalizzato 
opaco, focalizza 
a destra l’apertura
dei frontali nel
su design “minimal”.

____Two suspended 
base units in HPL 
Unicolor Rovere 
Valdweg create a 
dynamic composition 
in their overlapping, 
the LATERAL handle 
in matt metallic Creta 
lacquer focuses the 
opening on the right 
of the fronts in its 
‘minimal’ design.

____Deux éléments 
bas suspendus en 
HPL Unicolor Rovere 
Valdweg créent 
une composition 
dynamique par leur 
superposition, la 
poignée LATERAL 
en laque Creta 
métallisé mat 
concentre l’ouverture 
à droite des façades 
dans son design 
‘minimal’.

____Zwei hängende 
Unterschränke
in HPL Unicolor Rovere 
Valdweg bilden in 
ihrer Überschneidung 
eine dynamische 
Komposition, der 
LATERAL-Griff in 
matt Creta Metalllack 
konzentriert die 
Öffnung auf der 
rechten Seite der 
Fronten in seinem 
‘minimalen’ Design.

____Dos bases 
suspendidas en HPL 
Unicolor Rovere 
Valdweg crean una 
composición dinámica 
en su superposición, 
el tirador LATERAL en 
laca Creta metalizado 
opaco centra la 
apertura a la derecha
de los frentes en su 
diseño ‘minimal’.

LIME Ø  	 LATERAL	 composition  __033 
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DIMENSIONS _______ L. 205 H. 200 P.50,5 ___cm L. 35+35 H. 160 P 27LIME Ø  	 LATERAL	 composition  __033 
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___Al top si evidenzia 
il lavabo integrato 
SYNTESI L. 58 cm 
in Tekorlux Bianco 
opaco, finitura che 
riveste la seconda 
base sospesa, 
funzionale all’appoggio
e al contenimento.   

___The top shows the 
SYNTESI integrated 
washbasin W. 58 cm 
in Tekorlux matt White, 
a finish that covers the 
second suspended base 
unit, functional for display 
and storage.     

___Le plan montre 
la vasque intégrée 
SYNTESI L. 58 cm en 
Tekorlux Blanc mat, une 
finition qui recouvre le 
second élément bas 
suspendu, fonctionnel 
pour le support et le 
rangement.   

___Die Platte zeigt 
den integrierten 
Waschbecken SYNTESI 
L. 58 cm in Tekorlux 
mattweiß, eine 
Oberfläche, die den 
zweiten hängenden 
Unterschrank bedeckt, 
der als Träger und 
Ablage dient.   

___La encimera 
muestra la cuba 
integrada SYNTESI L. 58 
cm en Tekorlux Blanco 
mate, acabado que 
recubre la segunda base 
suspendida, funcional 
para apoyo 
y almacenaje.   

DIMENSIONS _______ L. 205 H. 200 P.50,5 ___cm L. 35+35 H. 160 P 27
LIME Ø  	 LATERAL	 composition  __033 
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DIMENSIONS ______ L. 205 H. 200 P.50,5 ___cm L. 35+35 H. 160 P 27

___Nel dettaglio 
si rende evidente 
il senso di continuità
della venatura 
orizzontale tra frontali
e struttura, entrambe 
in HPL Rovere Valdweg.

___In the detail, the 
sense of continuity of the 
horizontal grain between 
the fronts and structure, 
both in HPL Rovere 
Valdweg,
 is evident.

___Dans le détail, le 
sens de la continuité 
du veinage horizontal 
entre les façades et la 
structure, les deux en 
HPL Rovere Valdweg, 
est évident.

___Im Detail wird 
die Kontinuität der 
horizontalen Maserung 
zwischen den Fronten 
und der Struktur, beide 
in HPL Rovere Valdweg, 
deutlich.

___En el detalle se 
aprecia la sensación 
de continuidad de la 
veta horizontal entre los 
frentes y la estructura, 
ambos en HPL Rovere 
Valdweg.

LIME Ø  	 LATERAL	 composition  __033 
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___Nell’universo bagno 
emerge come un sole 
lo specchio LOOP LED 
retroilluminato con 
lampada TWO-FACE
che irrompe nella sua 
circonferenza con un 
segno obliquo distintivo.  
 
___In the bathroom universe, 
the backlit 
LOOP LED mirror with 
TWO-FACE lamp emerges 
like a sun, breaking through 
its circumference with a 
distinctive 
oblique mark.

___Dans l’univers de 
la salle de bains, le miroir 
rétroéclairé LOOP LED avec 
lampe TWO-FACE émerge 
comme un soleil, brisant 
sa circonférence avec une 
marque oblique distinctive.

___In der Welt des 
Badezimmers taucht der 
hinterleuchtete LOOP 
LED-Spiegel mit 
TWO-FACE-Lampe wie 
eine Sonne auf und 
durchbricht seinen Umfang 
mit einer markanten 
schrägen Markierung.

___En el universo del 
cuarto de baño, el espejo 
retroiluminado LOOP LED 
con lámpara
TWO-FACE emerge 
como un sol, rompiendo 
su circunferencia con una 
marca oblicua distintiva.

DIMENSIONS _______ L. 205 H. 200 P.50,5 ___cm L. 35+35 H. 160 P 27LIME Ø  	 LATERAL	 composition  __033 
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_____03/06/07

Laccato Creta 
metallizzato opaco 
(2M6)

_____04

Tekorlux Bianco 
opaco (TAP)

_____01

HPL Unicolor 
Rovere Valdweg 
(TKK)

______01

Basi HPL Unicolor Rovere 
Valdweg (TKK)

EN Base units HPL 
Unicolor Rovere Valdweg (TKK)
FR Éléments bas HPL Unicolor Rovere 
Valdweg (TKK)
DE Unterschränke HPL Unicolor 
Rovere Valdweg (TKK)
ES Bases HPL Unicolor 
Rovere Valdweg (TKK)

_______03

Maniglia LATERAL Laccata Creta 
metallizato opaco (2M6)

EN LATERAL handle, 
Lacquer matt metallic Creta (2M6)
FR Poignée LATERAL 
laquée Creta métallisé mat (2M6)
DE Griss LATERAL, 
matt Creta Metalllack (2M6) 
ES Tirador LATERAL Lacado 
Creta metalizado opaco (2M6)

_______04

Top Sp. 1,2 cm con vasca 
integrata SYNTESI L. 58 cm, Tekolux 
Bianco opaco (TAP)

EN Top Th. 1,2 cm with 
SYNTESI integrated washbasin 
W. 58 cm, Tekolux White matt (TAP)
FR Plan de travail ép. 1,2 cm avec 
vasque intégrée SYNTESI 
L. 58 cm, Tekolux Blanc mat (TAP)
DE Encimera esp. 1,2 cm con cuba 
integrada SYNTESI L. 58 cm, Tekolux 
Blanco opaco (TAP)

______06

Colonne H. 160 cm Laccato
Creta metallizato opaco (2M6)

EN Columns H. 160 cm Lacquer 
matt metallic Creta (2M6)
FR Colonnes H. 160 cm Laquées
Creta métallisé mat (2M6)
DE Hochschränke H. 160 cm matt 
Creta Metalllack (2M6)
ES Columnas H. 160 cm Lacado
Creta metalizado opaco (2M6)

______07

Pensili a giorno CLEO Schienale, 
Ripiani e Fianco metallo verniciato 
Creta metallizzato opaco (2M6)

EN CLEO open wall units Back 
panels, shelves and metal side panel 
painted matt metallic 
Creta (2M6)
FR Éléments hauts ouverts CLEO 
Dos, étagères et côtés en métal laqué 
Creta métallisé mat (2M6)
DE  Offene Hängeelemente CLEO 
Rückwand, Regale und Seitenwände 
aus Metall, 
matt Creta Metalllack (2M6)
ES Colgantes abiertos CLEO 
Respaldo, estantes y costados 
metálicos lacados Creta 
metalizado opaco (2M6)

______08

Specchio LOOP LED 
retroilluminato Ø 90 cm

EN LOOP LED Mirror,
backlit Ø 90 cm
FR LOOP LED Miroir 
rétro-éclairé Ø 90 cm
DE LOOP LED-Spiegel 
hintergrundbeleuchtet Ø 90 cm.
ES LOOP Espejo LED 
retroiluminado Ø 90 cm.

______09

Lampada TWO-FACE
Rialzato H. 30 cm

EN TWO-FACE lamp
Rialzato H. 30 cm.
FR Lampe TWO-FACE
Rialzato H. 30 cm
DE  TWO-FACE Lampe
Rialzato H. 30 cm
ES Lámpara TWO-FACE
Rialzato H. 30 cm

________04 

Top lavabo
integrato
Top integrated
washbasin

_______08 

Specchio
Mirror

________01

Basi
Base units

120

110

181

120

25

_______09 

Lampada
Lamp

________03

Maniglia
Handle

________07 

Pensili a giorno
Wall unit

25

90

1,2

25

1,2

25

LIME Ø  	 LATERAL	 composition  __033 __ L. 205 H. 200 P.50,5 ___cm L. 35+35 H. 160 P 27
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___Il lavabo 
freestanding a terra 
rivestito in Laccato 
Mattone opaco 
rappresenta una 
soluzione arredativa 
leggera ed informale, 
si abbina al 
Portasalviette a 
ripiani serie LOOK.
La struttura è in 
metallo verniciato 
Creta metallizzato, 
nel fondo dei ripiani 
riappare il Laccato 
Mattone opaco,
con il suo tocco 
artistico.

____ The floor-
freestanding 
washbasin covered 
in matt Mattone 
lacquer is a light and 
informal furnishing 
solution, it matches 
the LOOK Shelved 
Towel Rack. The 
structure is in metallic 
Creta lacquered 
metal, in the bottom 
of the shelves the 
matt Mattone Lacquer 
reappears, with its 
artistic touch.

_____La vasque sur 
pieds, recouverte 
d’une laque Mattone 
mat, est une solution 
d’ameublement légère 
et informelle, 
elle est assortie au 
porte-serviettes à 
étagères de la série 
LOOK. La structure 
est en métal laqué 
Crea métallisé, dans 
le fond des étagères 
la laque Mattone mat 
réapparaît, avec sa 
touche artistique.

____Der freistehende, 
bodenstehende 
Waschtisch in 
Mattone matt ist eine 
leichte und informelle 
Einrichtungslösung, 
Er passt zur Serie 
LOOK Handtuchhalter 
mit Regalen. Die 
Struktur ist aus Metall 
mit Creta Metalllack, 
im unteren Bereich 
der Regale kommt 
der matte Mattone-
Lack mit seiner 
künstlerischen Note 
zum Vorschein.

____La cuba 
independiente de 
pie revestida en 
laca Mattone opaco 
es una solución de 
decoración ligera e 
informal, hace juego 
con el toallero con 
estantes de la serie 
LOOK. La estructura 
es de metal lacado 
Creta metalizado, en 
la parte inferior de los 
estantes reaparece 
el lacado Mattone 
opaco, con su toque 
artístico.

LIME Ø  	 composition  __034 
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DIMENSIONS _______L. 210 H. 190 P. 38/44 cmLIME Ø  	 composition  __034 
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La linea rigorosa
del “freestanding” 
in Mattone opaco 
accompagna per 
coerenza quella 
del lavabo CODY
realizzato in 
Cristalplant Bianco 
opaco, per le vostre 
cure quotidiane.

____The rigorous line 
of the Freestanding 
in Mattone matt 
accompanies by 
consistency that of the 
CODY washbasin in 
matt White Cristalplant 
for your daily care.

____La ligne rigoureuse 
du freestanding 
en Mattone mat 
accompagne en toute 
cohérence celle de 
la vasque CODY en 
Cristalplant Blanc 
mat pour vos soins 
quotidiens. 

____Die strenge Linie 
des freistehenden 
Waschbeckens in 
Mattone matt begleitet 
die des Waschtischs 
CODY in mattweißem 
Cristalplant für Ihre 
tägliche Pflege.

____La línea rigurosa 
del freestanding 
en Mattone opaco 
acompaña por 
coherencia a la d 
la cuba CODY en 
Cristalplant Blanco 
opaco para sus 
cuidados diarios.

DIMENSIONS _______. 210 H. 190 P. 35/45 cm

DIMENSIONS _______L. 210 H. 190 P. 38/44 cmLIME Ø  	 composition  __034 
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DIMENSIONS _______L. 210 H. 190 P. 38/44 cmLIME Ø  	 composition  __034 
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___Un sofisticato monolite 
in HPL Rox Black accoglie 
il lavabo freestanding KANT 
con bordo a 45° antigoccia.

___A sophisticated 
monolith in HPL Rox Black 
accommodates the KANT 
freestanding washbasin with a 
45° non-drip edge.

___Un monolithe sophistiqué 
en HPL Rox Black accueille la 
vasque sur pieds KANT avec 
un bord anti-goutte à 45°.

___Ein raffinierter Monolith aus 
HPL Rox Black beherbergt 
den freistehenden Waschtisch 
KANT mit einer tropffreien 
45°-Kante.

___Un sofisticado monolito 
de HPL Rox Black acoge la 
cuba independiente KANT con 
borde antigoteo de 45°.

LIME Ø  	 composition  __034 VAR
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Le venature naturali 
del Gres Pietra Grey 
lucida attraversano 
le superfici vestendo
il lavabo KANT 
PLUS qui presentato 
con bordo dritto.
 

___The natural 
veining of the Gres 
Pietra Grey lucida 
runs through the 
surfaces dressing 
the KANT PLUS 
washbasin 
presented here with 
a straight edge.

 

___Le veinage 
naturel du Grès 
Pietra Grey lucida 
parcourt les 
surfaces habillant la 
vasque KANT PLUS 
présentée 
ici avec un bord 
droit.

___Die natürliche 
Maserung des Gres 
Pietra Grey lucida 
zieht sich durch die 
Oberflächen des 
hier mit gerader 
Kante präsentierten 
Waschtischs 
KANT PLUS.

____El veteado 
natural del Gres 
Pietra Grey 
lucida recorre las 
superficies vistiendo 
l cuba KANT PLUS 
presentado aquí con 
borde recto.

LIME Ø  	 composition  __034 / 02 VAR
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_______05

Lavabo freestanding a terra 
CODY Cristalplant bianco opaco 
(TNB), esterno Laccato 
Mattone opaco (210)
Variante:
Lavabo freestanding a terra KANT 
HPL Unicolor Rox Black (TKQ)
Variante 02 :  Lavabo freestanding a 
terra KANT PLUS Gres Pietra Grey 
lucidato (TQR)

EN Floor-freestanding washbasin
CODY Cristalplant matt White
(TNB), outside Lacquer Mattone
mat (210)
Variant : Floor-freestanding
washbasin KANT HPL
Unicolor Rox Black (TKQ)
Variant 02: Floor-freestanding
washbasin KANT PLUS Gres 
Pietra Grey lucidato (TQR)
FR Vasque sur pieds CODY
Cristalplant Blanc mat (TNB),
extérieur laqué Mattone mat (210)
Variante : Vasque sur pieds KANT
HPL Unicolor Rox Black (TKQ)
Variante 02: Vasque sur pieds
KANT PLUS Gres Pietra Grey
lucidato (TQR)

DE Freistehender bodenstehender 
Waschtisch CODY Cristalplant 
mattweiß (TNB), außen 
Mattone matt (210) lackiert
Variante: Freistehender 
bodenstehender Waschtisch 
KANT HPL Unicolor 
Rox Black (TKQ)
Variante 02 : Freistehender 
bodenstehender Waschtisch 
KANT PLUS Gres Pietra 
Grey lucidato (TQR)
ES Cuba de pie CODY Cristalplant 
Blanco opaco (TNB), exterior lacado 
Mattone opaco (210)
Variante: Cuba de pie  
KANT HPL Unicolor 
Rox Black (TKQ)
Variante 02 : Cuba de pie 
KANT PLUS GresPietra Grey lucidato 
(TQR) 

_______08

Specchio R80 LED
L. 50 H. 90 cm retroilluminato

EN R80 LED Mirror
W. 50 H. 90 cm backlit
FR Miroir LED R80
L. 50 H. 90 cm rétro-éclairé
DE Spiegel R80 LED
B. 50 H. 90 cm mit 
Hintergrundbeleuchtung
ES Espejo LED R80
L. 50 H. 90 cm retroiluminado

_______10

Portaoggetti serie LOOK, metallo 
verniciato Creta metallizzato opaco 
(2M6), ripiani a vassoio con fondo 
laccato Mattone opaco (210)

EN LOOK series storage unit, matt 
metallic Creta (2M6) painted metal, 
tray shelves with matt Mattone
(210) lacquered bottom
FR Meuble de rangement série LOOK, 
métal peint Creta métallisé mat (2M6), 
étagères à plateaux avec fond laqué 
Mattone mat (210)
DE Ablageleiste der Serie LOOK, 
Metall Creta Metallllack (2M6) lackiert, 
Fachböden mit Boden 
aus Mattone matt (210)
ES Barra de almacenamiento 
serie LOOK, metal pintado Creta 
metalizado opaco (2M6), estantes de 
bandeja con fondo lacado Mattone 
opaco (210)

LIME	Ø      composition __034 __DIMENSIONS __L. 210 H. 190 P. 38/44 cm

_____05/10

Laccato Mattone 
opaco (210)

___05

Cristalplant Bianco 
opaco (TNB)

________05
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_____10

Creta metallizzato 
opaco (2M6)

45
44

90

50

________10 

Accessori
Accessories
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________08 

Specchio
Mirror
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___L’area bagno 
come preludio 
di cura per un 
sonno ristoratore.
La maniglia 
CLUB in versione 
orizzontale o 
verticale in finitura 
Copper personalizza  
basi e colonne 
sospese. 

____The bathroom 
area as a prelude 
to care for a restful 
sleep. 
The CLUB handle in 
a horizontal or vertical 
version in Copper 
finish customises 
suspended base 
and columns.  

____L’espace salle de 
bains comme prélude 
aux soins pour un 
sommeil réparateur.
La poignée CLUB 
en version horizontale 
ou verticale en finition 
Copper personnalise 
les éléments bas et les 
colonnes suspendus. 

____Der Badbereich 
als Auftakt zur Pflege 
für einen erholsamen 
Schlaf. Der CLUB-
Griff in waagerechter 
oder senkrechter 
Ausführung in Copper 
Oberfläche veredelt 
wandhängende Unter- 
und Hochschränke. 

____La zona de 
baño como antesala 
del cuidado para un 
sueño reparador.
El tirador CLUB en 
versión horizontal 
o vertical en 
acabado Copper 
personaliza las bases 
y las columnas 
suspendidas.

LIME Ø  	 CLUB	 composition  __035
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LIME Ø  	 CLUB	 composition  __035
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___Top con 
vasca integrata 
RETTANGOLO DEEP 
Sp.1,2 cm L. 60 cm, 
in finitura Tekcolor 
matt Terra. A creare 
un’originale spazio 
di appoggio il top/
mensola Sp.10 cm 
in Laccato Terra 
opaco.

___Top Th.1,2 cm with 
RETTANGOLO DEEP 
integrated washbasin W. 
60 cm, in Tekcolor matt 
Terra finish. To create an 
original support space, 
the 10 cm thick top/shelf 
is in matt Terra lacquer.

___Plan ép. 1,2 cm 
avec vasque intégrée 
RETTANGOLO DEEP L. 
60 cm, en finition Tekcolor 
Terra mat. Pour créer un 
espace d’appui original, 
le plan/tablette de 10 cm 
d’épaisseur est laqué 

Terra mat.
___Platte St.1,2 
cm mit integriertem 
Waschbecken 
RETTANGOLO DEEP 
B. 60 cm, in Tekcolor 
matt Terra Ausführung. 
Um eine originelle 
Auflagefläche zu 
schaffen, ist die 10 cm 
dicke Platte/Regal in 
Lack Terra matt.

____ Encimera 
esp. 1,2 con cuba 
integrada RETTANGOLO 
DEEP L. 60 cm, en 
acabado Tekcolor Terra 
opaco. Para crear 
un espacio de apoyo 
original, encimera/
estante 
de 10 cm de grosor 
en lacado Terra opaco.

LIME Ø  	 CLUB	 composition  __035
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___Lo specchio 
SPECTRAL ROUND 
retrolliluminato con 
temperatura colore 
da 2700° k a 6500 °k 
dimmerabile.
A dx, vasca 
RETTANGOLO DEEP L. 
60 in Tekcolor 
matt Terra. 

___The 
SPECTRAL ROUND 
backlit mirror with 
dimmable 2700°k 
to 6500°k colour 
temperature.
On the right, 
RETTANGOLO DEEP 
W. 60 washbasin in 
Tekcolor matt Terra.

____Le miroir 
rétro-éclairé SPECTRAL 
ROUND avec 
température 
de couleur réglable 
de 2700°k à 6500°k.
A droite, la vasque 
RETTANGOLO DEEP 
L. 60 en Tekcolor 
matt Terra.

____Der hinterleuchtete 
Spiegel SPECTRAL 
ROUND mit dimmbarer 
Farbtemperatur von 
2700°k bis 6500°k.
Rechts der 
Waschbecken 
RETTANGOLO DEEP B. 
60 in Tekcolor 
matt Terra.

____El espejo 
retroiluminado 
SPECTRAL ROUND con 
temperatura de color 
regulable 
de 2700°k a 6500°k.
A la derecha, cuba 
RETTANGOLO DEEP
L. 60 en Tekcolor 
matt Terra.

LIME Ø  	 CLUB	 composition  __035
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DIMENSIONS _______  L. 270 H. 200 P. 50,5 cm__L. 35 + 35 H. 160 P. 27 cmLIME Ø  	 GATE	 composition  __035 / 01 VAR
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___Maniglia 
Gate disponibile 
in 3 finiture: 
Copper, Nero e 
Silver, posizione 
orizzontale o 
verticale su basi 
pensili e colonne. 

____Gate handle 
available in 3 
finishes: Copper, 
Black and Silver, 
horizontal or 
vertical position 
on base units, wall 
units and columns.

____Poignée 
Gate disponible 
en 3 finitions : 
Copper, Noir et 
Silver, position 
horizontale ou 
verticale sur les 
éléments bas et 
haut et sur les 
colonnes.

____Gate-Griff in 
3 Ausführungen 
erhältlich: 
Copper, Schwarz 
und Silver, 
horizontale oder 
vertikale Position 
auf Unter-, 
Hänge- und 
Hochschränken.

____Tirador 
Gate disponible 
en 3 acabados: 
Copper, Negro 
y Silver, en
posición horizontal 
o vertical en 
bases, colgantes 
y columnas.

LIME Ø  	 GATE	 composition  __035 / 01 VAR
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___In questa 
soluzione 
compositiva, 
maniglia DIVA 
finitura Nichel 
satinato lucido 
(0ND).
Variante: Nero 
Brunito (027)

 

___In this 
composition 
solution, 
DIVA handle in 
polished Nichel 
satinato (0ND).
Variant: Burnished 
Black (027)

___Dans cette 
solution de 
composition, 
Poignée DIVA 
en finition Nichel 
satinato poli (0ND).
Variante: Noir 
Bruni (027)

___In dieser 
Komposition   
slösung, 
DIVA-Griff aus 
poliertem Nichel 
satinato (0ND).
Variante: Schwarz 
Brüniert (027)

___En esta 
solución de 
composición, 
manilla DIVA en 
acabado Nichel 
satinato pulido 
(0ND).
Variante: Negro 
Bruñido (027)

LIME Ø  	 DIVA	 composition  __035 / 02 VAR
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_______01

Basi HPL Unicolor 
Noce Sinfonia (TKM)
Variante: Basi Laccato Bianco  opaco 
(20B)

EN Base units HPL Unicolor Noce 
Sinfonia (TKM)
Variant: Base units Lacquer matt 
White (20B)
FR Éléments bas HPL Unicolor 
Noce Sinfonia (TKM)
Variante: Éléments bas laqués Blanc 
mat (20B)
DE Unterschränke HPL Unicolor Noce 
Sinfonia (TKM)
Variante: Unterschränke matt Weiß 
(20B) lackiert
ES Bases HPL Unicolor Noce Sinfonia 
(TKM) 
Variante: Bases Laca Blanco 
opaco (20B)

_______03

Maniglia CLUB finitura 
Copper (03D)

EN CLUB handle Copper 
finish (03D) 
FR Poignée CLUB finition 
Copper (03D)
DE CLUB-Griff Oberfläche 
Copper (03D)
ES Tirador CLUB acabado 
Copper (03D)

_______04

Top Sp. 1,2 cm con vasca integrata 
RETTANGOLO DEEP 
L. 60 cm, Tekcolor matt Terra (HDB) 
Top Sp. 10 cm  Laccato Terra opaco 
(2DB)
Variante: Top Sp. 1,2 cm con vasca 
integrata SYNTESI L. 58 cm, Tekolux 
Bianco opaco (TAP)
Variante: Top Sp. 10 cm Dekorativo 
3D Castagno Scuro (1C3)

EN Top Th. 1,2 cm with 
RETTANGOLO DEEP integrated 
washbasin W. 60 cm, Tekcolor matt 
Terra (HDB) Top Th. 10 cm Lacquer 
matt Terra (2DB)

Variant: Top Th. 1,2 cm with SYNTESI 
integrated washbasin W. 58 cm, 
Tekolux matt White (TAP)
Variant: Top Th. 10 cm Dekorativo 3D 
Castagno Scuro (1C3)
FR Plan ép. 1,2 cm avec vasque 
intégrée RETTANGOLO DEEP L. 60 
cm, Tekcolor matt Terra (HDB) Plan 
ép. 10 cm Laqué Terra mat (2DB)
Variante : Plan ép.  1,2 cm avec 
vasque intégrée SYNTESI L. 58 cm, 
Tekolux Blanc mat (TAP)
Variante : Plan ép. 10 cm Dekorativo 
3D Castagno Scuro (1C3)
DE Platte St. 1,2 cm mit integriertem 
Waschbecken RETTANGOLO DEEP 
B. 60 cm, Tekcolor matt Terra (HDB) 
Platte St. 10 cm Terra matt (2DB)
Variante: Platte 1,2 cm mit 
integriertem Waschbecken SYNTESI 
B. 58 cm, Tekolux Matt Weiß (TAP)
Variante: Platte 10 cm Dekorativo 3D 
Castagno Scuro (1C3)
ES Encimera esp. 1,2 cm con cuba 
integrada RETTANGOLO DEEP L. 
60 cm, Tekcolor matt Terra (HDB) 
Encimera esp. 10 cm Lacado Terra 
opaco (2DB)
Variante: Encimera esp. 1,2 cm con 
cuba integrada SYNTESI L. 58 cm, 
Tekolux Blanco opaco (TAP)
Variante: Encimera esp. 10 cm 
Dekorativo 3D Castagno 
Scuro (1C3)

_______06

Colonne H. 160 cm HPL 
Unicolor Noce Sinfonia (TKM)
Variante:  Laccato Bianco 
opaco (20B)

EN Columns H. 160 cm HPL 
Unicolor Noce Sinfonia (TKM)
Variant: Lacquer matt White (20B)
FR Colonnes H. 160 cm HPL Unicolor 
Noce Sinfonia (TKM)
Variante:  Blanc mat (20B)
DE Hochschränke H. 160 cm 
HPL Unicolor Noce Sinfonia (TKM)
Variante: Mattweiß (20B) lackiert 
ES Columnas H. 160 cm HPL 
Unicolor Noce Sinfonia (TKM)
Variante: Lacado Blanco
 opaco (20B)

______07

Pensili a giorno Laccato 
Terra opaco (2DB)

Variante: Dekorativo 3D 
Castagno Scuro (1C3)

EN Open Wall Units Matt Terra (2DB)
Variant: Dekorativo 3D Castagno 
Scuro (1C3)
FR Éléments hauts ouverts laqués 
Terra mat (2DB)
Variante : Dekorativo 3D Castagno 
Scuro (1C3)
DE Offene Hängeelemente Terra matt 
(2DB) lackiert
Variante: Dekorativo 3D Castagno 
Scuro (1C3) 
ES Colgante abierto Laca Terra opaco 
(2DB)
Variante: Dekorativo 3D Castagno 
Scuro (1C3)

______08

Specchio SPECTRAL ROUND 
retroilluminato con touch Ø 80 cm, 
Telaio Nero

EN SPECTRAL ROUND back-lit mirror 
with touch Ø 80 cm, Black frame
FR Miroir SPECTRAL ROND rétro-
éclairé avec tactile Ø 80 cm, 
Cadre noir
DE SPECTRAL ROUND 
hinterleuchteter Spiegel mit 
Berührungschater Ø 80 cm, 
schwarzer Rahmen
ES Espejo SPECTRAL ROUND 
retroiluminado con táctil Ø 80 cm, 
marco Negro

_____01/06

HPL Unicolor Noce 
Sinfonia (TKM)

_______03

Copper 
(03D)

_______04

Tekcolor matt Terra 
(HDB)

________01

Basi
Base units

80

25

90

________08 

Specchio
Mirror

________04

Top lavabo
integrato
Top integrated
washbasin

25

180

110

________07

Pensile 
a giorno
Wall unit

10

________03 

Maniglia
Handle

_______07

Laccato Terra opaco 
(2DB)

1,2

35

LIME Ø  	 CLUB	 composition  ___035  L. 270 H. 200 P. 50,5 cm__L. 35 + 35 H. 160 P. 27 cm
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LIME  Ø ___MANIGLIE__HANDLES

215214

___Presentiamo di seguito la gamma di maniglie disponibili e integrabili ai frontali di basi e colonne 
del sistema Lime Ø . Design e materiali che accostati in modo accurato e coerente, determinano 
un valore aggiunto al singolo progetto d’arredo.

___ Below is the range 
of available handles 
that can be integrated 
into the fronts of base 
units and columns 
of the Lime Ø system. 
Design and materials 
that are accurately and 
coherently combined 
to create added 
value to the individual 
furnishing project.

___Voici la gamme 
de poignées 
disponibles qui 
peuvent être intégrées 
dans les façades 
des éléments bas et 
colonnes du système 
Lime Ø. Un design 
et des matériaux qui, 
combinés de manière 
précise et cohérente, 
déterminent une valeur 
ajoutée à chaque 
projet d’ameublement.

___Nachfolgend 
finden Sie eine 
Auswahl an Griffen, 
die in die Fronten der 
Unter- und Hochschrank-
Türen des Systems 
Lime Ø integriert werden 
können. Design und 
Materialien, die, wenn sie 
sorgfältig und kohärent 
kombiniert werden, einen 
Mehrwert für 
das individuelle 
Einrichtungsprojekt 
bedeuten.

___A continuación, se 
muestra la gama de 
tiradores disponibles 
que pueden integrarse 
en los frentes de las 
puertas de las bases y 
columnas del sistema 
Lime Ø. Diseño y 
materiales que se 
combinan de forma 
cuidadosa 
y coherente para 
añadir valor al 
proyecto de mobiliario 
individual.



216 217

Chi per praticità o chi per solo gusto estetico sceglie la classica 
soluzione con maniglia esterna, Azzurra propone diverse tipologie 
di maniglie. Forme e finiture differenti possono rendere l’arredo 
ancora più esclusivo.

___ Azzurra offers 
various types of 
handles for those 
who, for practicality 
or mere aesthetic 
taste, choose the 
classic solution with 
an external handle. 
Different shapes and 
finishes can make the 
furnishing even more 
exclusive.

___ Pour ces qui, 
soit pour des 
raisons pratiques 
soit par simple goût 
esthétique, choisissent 
la solution classique 
d’une poignée 
extérieure, Azzurra 
propose différents 
types de poignées. 
Différentes formes et 
finitions peuvent rendre 
l’ameublement 
encore plus exclusif.

___ Wer aus 
praktischen Gründen 
oder aus reinem 
ästhetischem 
Geschmack die 
klassische Lösung 
mit einem Außengriff 
wählt, dem bietet 
Azzurra verschiedene 
Arten von Griffen an. 
Verschiedene Formen 
und Ausführungen 
können die Einrichtung 
noch exklusiver 
machen.

___ Quien por 
practicidad o quien 
por mero gusto 
estético opta por la 
solución clásica con 
tirador exterior, Azzurra 
ofrece varios tipos de 
tiradores. Diferentes 
formas 
y acabados pueden 
hacer que el mobiliario 
aún 
más exclusivo.

LIME  Ø ___MANIGLIE__HANDLES
/ Push&Pull

GATE

NERO - 02M 
SILVER - 03C 
COOPER - 03D
 

CLUB orizzontale 
______ horizontal
NERO - 02M 
SILVER - 03C 
COOPER - 03D
 

CLUB verticale
______ vertical
NERO - 02M 
SILVER - 03C 
COOPER - 03D

 

ASTER
ACCIAIO INOX - 02D 
STAINLESS STEEL 
ACIER INOXYDABLE 
EDELSTAHL 
ACERO INOXIDABLE 

DELTA

NERO BRUNITO - 027
BURNISHED BLACK 
NOIR BRUNI 
SCHWARZ BRÜNIERT
NEGRO BRUÑIDO 

NICHEL SATINATO LUCIDO - 0ND
POLISHED SATIN NICKEL NICKEL 
SATINÉ POLI _SATINIERTES 
UND POLIERTES NICKEL 
NÍQUEL SATINADO BRILLO

ML
CROMATO - 02C 
CHROME 
CHROME 
CHROM 
CROMOO 

FLY centrale 	
____ central
ACCIAIO SPAZZOLATO - 02Z
BRUSHED STEEL 
ACIER BROSSÉ 
GEBÜRSTETER STAHL ACERO 
CEPILLADO 
LACCATO (58 COLORI)
LACQUER (58 COLOURS)
LACQUÉ (58 COULEURS)
LACKIERT (58 FARBEN)
LACADO  (58 COLORES)

SIMPLE orizzontale
________  horizontal
BRILL - 02B

LACCATO (58 COLORI)
LACQUER (58 COLOURS)
LACQUÉ (58 COULEURS)
LACKIERT (58 FARBEN)
LACADO  (58 COLORES)

STILO curva
______  curved
CROMATO - 02C 
CHROME 
CHROME
CHROM 
CROMOO 

GRIP godronata
______knurled
SILVER GODRONATO - 03E
KNURLED SILVER
ARGENT MOLLETTE
GERÄNDELTES SILBER
SILVER MOLETEADO 

BRIO
CROMATO - 02C 
CHROME 
CHROME 
CHROM 
CROMOO 

ML  curva
____ curved
CROMATO - 02C 
CHROME 
CHROME
CHROM 
CROMOO 

FLY laterale
____ lateral
ACCIAIO SPAZZOLATO - 02Z
BRUSHED STEEL 
ACIER BROSSÉ 
GEBÜRSTETER STAHL 
ACERO CEPILLADO 
LACCATO (58 COLORI)
LACQUER (58 COLOURS)
LACQUÉ (58 COULEURS)
LACKIERT (58 FARBEN)
LACADO  (58 COLORES)

SIMPLE verticale
________ vertical
BRILL - 02B

LACCATO (58 COLORI)
LACQUER (58 COLOURS)
LACQUÉ (58 COULEURS)
LACKIERT (58 FARBEN)
LACADO  (58 COLORES)

LEVEL
NICHEL SATINATO 
LUCIDO - 0ND 
POLISHED SATIN NICKEL 
NICKEL SATINÉ POLI 
SATINIERTES UND POLIERTES 
NICKEL 
NÍQUEL SATINADO BRILLO

PUSH&PULL

DIVA 
NERO BRUNITO - 027
BURNISHED BLACK 
NOIR BRUNI 
SCHWARZ BRÜNIERT
NEGRO BRUÑIDO 
NICHEL SATINATO 
LUCIDO - 0ND
POLISHED SATIN NICKEL 
NICKEL SATINÉ POLI 
SATINIERTES UND 
POLIERTES NICKEL 
NÍQUEL SATINADO BRILLO

BRIO curva 
_____ curved
CROMATO - 02C 
CHROME 
CHROME 
CHROM 
CROMOO 

STILO 
CROMATO - 02C 
CHROME 
CHROME 
CHROM 
CROMOO 

LIKE 
CROMATO - 02C 
CHROME 
CHROME 
CHROM 
CROMOO 
NICHEL SATINATO 
LUCIDO - 0ND
POLISHED SATIN NICKEL 
NICKEL SATINÉ POLI 
SATINIERTES UND 
POLIERTES NICKEL 
NÍQUEL SATINADO BRILLO

LATERAL

BRILL - 02B

LACCATO (58 COLORI)
LACQUER (58 COLOURS)
LACQUÉ (58 COULEURS)
LACKIERT (58 FARBEN)
LACADO  (58 COLORES)
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HANDLES AND MATERIALS INSPIRATION	               

LACCATI

METALS

ESSENZE	

DEKORATIVO 3D	  

HPL UNICOLOR	  

CANNETÉ	  A B	  
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____Le essenze legnose 
rappresentano la 
matericità per eccellenza, 
conferiscono calore, forza 
e atmosfera all’area bagno, 
la loro applicazione è 
principalmente dedicata ai 
frontali di ante e cassetti, 
ma sono estremamente 
arricchenti come schienali 
per elementi a giorno e 
accuratamente mixati
con i Gres ed i laccati 
concorrono a creare 
progetti d’arredo 
estremamente raffinati.

___Wooden essences 
represent matter by 
excellence, giving warmth, 
strength and atmosphere 
to the bathroom area, 
mainly used for the door 
and drawer fronts, they are 
extremely enriching as back 
panels of open elements, 
and carefully mixed with 
Gres and lacquered finishes 
they contribute to create 
extremely refined 
furnishing projects.

___Les essences de bois 
représentent la matérialité 
par excellence, donnant 
chaleur, force et atmosphère 
à l’espace salle de bains, 
principalement utilisés pour 
les façades de portes et de 
tiroirs, ils sont extrêmement 
enrichissants en tant que 
dos d’éléments ouverts, et 
soigneusement mélangés 
avec les Grès et des laques, 
ils contribuent à créer des 
projets d’ameublement 
extrêmement raffinés.

___Hölzerne Essenzen 
stehen für die Materialität 
schlechthin und verleihen 
dem Badezimmer Wärme, 
Kraft und Atmosphäre, sie 
werden hauptsächlich für 
Tür- und Schubladenfronten 
verwendet, sind aber auch 
als Rückwand für offene 
Elemente eine große 
Bereicherung. Sorgfältig 
gemischt mit Gres und 
Lacken tragen sie dazu 
bei, äußerst raffinierte 
Einrichtungsprojekte 
zu schaffen.

___Las esencias de madera 
representan la materialidad 
por excelencia, dando 
calidez, fuerza y ambiente 
a la zona del baño, 
principalmente para los 
frentes de puertas y cajones, 
son extremadamente 
enriquecedores como 
respaldos de elementos 
abiertos, y mezclados 
cuidadosamente con Gres 
y lacas contribuyen a crear 
proyectos de decoración 
extremadamente refinados.

ESSENZE		  	
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DEKORATIVO 3D	  

C
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_1
A

5

___Melaminico usato per 
realizzare strutture, frontali, 
elementi giorno, top e 
anche per il rivestimento 
delle gole. Top sp.6 cm 
realizzato in Laminato 
Dekorativo 3D

___Melamine finish used for 
structures, front panels, open 
elements, tops and also for 
groove coating. 
Top 6 cm thick in Laminate
Dekorativo 3D

___Mélaminé utilisé pour 
réaliser les structures, les 
façades, les éléments 
ouverts, les plans vasques 
et aussi le revêtement des 
gorges. Plan travail ép. 6 cm 
en mélamine Dekorativo 3D

___Verwendet wird es für 
Strukturen, Fronten, 
offene Elemente,
Waschtischplatten sowie 
auch für die Verkleidung der 
Griffmulden. Platte St. 6 cm 
aus Melamin Dekorativo 3D

___Melamínico usado 
para realizar estructuras, 
frontales, elementos abiertos, 
encimeras y también para el 
revestimiento de las golas. 
Encimera Esp. 6 cm realizada 
en Laminado Dekorativo 3D
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METALS______LACCATI OPACHI,
LUCIDI,  SOFT-TOUCH 

Laccati usati per realizzare 
strutture, frontali, elementi 
giorno, top e anche per 
il rivestimento delle gole. 53 
Colori Laccati in 
finitura Lucida - Opaca - 
Soft-touch
5 Colori Metallizzati Laccati 
in finitura Lucida - Opaca - 
Soft-touch. 
53 colori Soft-Touch: 
Laccato molto opaco con 
finitura superficiale morbida 
al tatto, anti-impronta, 
a bassa riflessione della 
luce, resistente ai graffi e 
all’abrasione. 
9 colori Soft-touch 
abbinabili agli stessi colori 
dei top con vasca integrata 
realizzati in Fenix. 
5 colori laccati opachi per 
elementi in metallo (Cube - 
Cleo - Kros – Look – ecc.) 
4 colori Laccati Metal: 
Laccato opaco con 
componenti metallici (senza 
metalli pesanti), applicato 
artigianalmente con diversi 
passaggi.

MATT, GLOSSY, 
SOFT-TOUCH, 
LAQUERED FINISHES

Lacquered finishes for 
structures, front panels, 
open elements, tops and 
also for groove coating.
53 colours: Gloss - Matt 
- Soft-touch finish for 
lacquered metals
5 Colours Metallised 
Lacquers in Gloss - Matt - 
Soft-touch finish.
53 colours Soft-Touch: 

Ultra-matt lacquer with 
soft-touch, fingerprint-proof, 
low light reflection finish 
and scratch and abrasion 
resistance.
9 colours Soft-Touch 
available in the same
colours as the Fenix tops 
with integrated basin.
5 matt lacquered colours 
for metal parts (Cube – Cleo 
– Kros – Look)
4 Metal lacquered colours: 
matt lacquered with metallic 
components (no heavy 
metals), applied using 
traditional techniques in 
various steps.

FINITIONS LAQUÉES 
MATES, BRILLANTES, 
SOFT-TOUCH

Finitions laquées utilisées 
pour réaliser les structures, 
les façades, les éléments 
ouverts, les plans de 
toilettes, mais aussi le 
revêtement des gorges.
53 couleurs: Finitions 
laquées brillantes - mates 
Soft-touch.
5 couleurs Métallisées 
laquées en finition brillante - 
mate - Soft-touch.
53 couleurs Soft-Touch: 
Il s’agit d’une finition laquée 
très mate avec une finition 
superficielle douce au 
toucher, anti-trace, 
à basse réflexion de la 
lumière, résistant aux 
rayures et à l’abrasion. 
9 couleurs Soft-Tocuh 
assorties aux mêmes 
couleurs que les plans de 
toilette avec vasque intégrée 
réalisée en Fenix.
5 couleurs laquées mat 
pour éléments en métal 
(Cube – Cleo – Kros – Look)
4 couleurs laquées Metal: 
Il s’agit d’une finition laquée 
mate aux composants 
métalliques (sans métaux 
lourds),
appliquée artisanalement en 
plusieurs couches.

MATT LACKIERT, 
GLÄNZEND, 
SOFT-TOUCH

Lacke zur Herstellung 
von Strukturen, Frontseiten, 
offenen Elementen,
Waschtischplatten, 
Abdichtungsflächen 
und auch zum Verkleiden 
der Gruffmulden.
53 Farben: Lackiert im 
Finish Glänzend - Matt - 
Soft-Touch.
5 Farben lackiert in 
glänzendem Finish 
- Matt - Soft-Touch
53 Farben Soft-Touch: 
Sehr deckender Lack mit 
Soft-Touch-Oberfläche, 
Antifingerabdruckt, geringer 
Lichtreflexion, Kratz- und 
Abriebfestigkeit.
9 Soft-Touch Farben 
kombinierbar mit den 
gleichen Farben wie die 
Aufsätze mit integrierten 
Wannen aus Fenix.
5 Farbe matt lackiert für 
Metallelemente (Cube – 
Cleo – Kros – Look)
4 lackierte Farben Metal: 
Matt lackiert mit Metallteilen 
(ohne Schwermetalle), in 
mehreren Arbeitsschritten 
von Hand aufgetragen.

LACADOS MATES, 
BRILLANTES, 
SOFT-TOUCH

Lacados usados para 
realizar estructuras, 
frontales, elementos 
abiertos, encimeras 
y también para el 
revestimiento de las golas.
53 Colores: Lacados en 
acabado Brillante - Mate 
- Soft-touch.
5 Colores Lacados 
Metalizados en acabado 
Brillante - Mate 
- Soft-touch.
53 colores Soft-Touch: 
Lacado muy mate con 
acabado superficial suave 
al tacto, anti-huellas, con 
baja reflexión de la luz, 
resistente a los arañazos y 
a la abrasión.
9 colores Soft-touch 
Combinables con los 
mismos colores de las 
encimeras en Fenix con 
cuba integrada.
5 colores lacados mate 
para elementos metálicos 
(Cube - Cleo - Kros 
- Look - etc.)
4 colores Lacados 
Metal: Lacado mate con 
componentes metálicos 
(sin metales pesados), 
aplicado artesanalmente 
con diversos pasos.
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NEW COLOR
2022

NEW COLOR
2022

NEW COLOR
2022

NEW COLOR
2022

NEW COLOR
2022

LACCATI

________________LACCATI OPACHI, LUCIDI, SOFT-TOUCH / MATT, GLOSSY, SOFT-TOUCH, LAQUERED FINISHES 
/  FINITIONS LAQUÉES MATES, BRILLANTES, SOFT-TOUCH  /  MATT LACKIERT, GLÄNZEND, SOFT-TOUCH,
/  LACADOS MATES, BRILLANTES, SOFT-TOUCH
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N° 9 Colori Laccati Soft-touch abbinati ai Top in Fenix® 
__9 lacquered Soft-Touch colours matching the Fenix® tops 
__9 Couleurs Laquées Sof-Touch assorties aux Plan-travail en Fenix® 
__9 Soft-Touch lackierten Farben, mit den Platten aus Fenix® kombiniert 
__N° 9 Colores lacados Soft-touch combinados a las encimeras en Fenix®

N° 5 Colori per elementi in metallo
 __5 colours for metal elements
 __5 Couleurs pour éléments en métal
 __5 Farben für Elemente aus Metall
 __N° 5 colores para elementos de metal
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TIPO A_VERTICALE  /  TYPE A_VERTICAL 

TIPO A_ORIZZONTALE   /  TYPE A_HORIZONTAL

___Una 
personalizzazione 
“tridimensionale”, 
quella in Canneté 
con il quale i frontali 
si vestono di linee 
il cui movimento 
è qui asimmetrico,
la posa, orizzontale 
o verticale. In questa 
pagina il tipo “A”

___A ‘three-dimensional’ 
customisation, the one in 
Canneté with which fronts 
and sides are dressed in 
lines whose movement is 
here asymmetrical, is laid, 
horizontally or vertically, on 
the type A page.

___Une personnalisation 
« tridimensionnelle », celle 
du Canneté avec laquelle 
les façades et les côtés 
sont habillés de lignes 
dont le mouvement est 
asymétrique et la pose, 
horizontale ou verticale, de 
type A sur cette page.

___Eine “dreidimensionale” 
Anpassung, die in 
Canneté, mit den 
Fronten und Seiten in 
Linien gekleidet sind, 
deren Bewegung ist 
hier asymmetrisch, die 
Verlegung, horizontal oder 
vertikal, auf dem 
Typ A Seite.

___Una personalización 
“tridimensional”, aquella en 
Canneté con la que frentes 
y costados se visten de 
líneas cuyo movimiento es 
aquí asimétrico, se coloca, 
horizontal o verticalmente, 
en la página de tipo A.

LIME			  CANNETÉ ASIMMETRICO TIPO “A”	  			 

Disponibile nei 58 
colori Laccati opachi 
(escluso i Metal)

Available in the 58 
lacquered matt colours 
(excluding Metal)

Disponible en 58 
couleurs laquées 
mates (hors Metal)

Erhältlich in 58 
Mattlackfarben (außer 
Metall)

Disponible en los 58 
colores lacados mate 
(excepto Metal)

LIME Ø 
solo frontali Push&Pull
Push&Pull fronts only
Façades Push&Pull
uniquement
Nur Push&Pull-Fronten
Sólo frentes Push&Pull
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LIME			  CANNETÉ SIMMETRICO TIPO “B”
				  

___Negli esempi presenti 
in questa pagina il 
Canneté si avvale di 
una ripetizione di linee 
verticali o orizzontali, 
l’effetto estetico è quello 
di un bassorilievo 
moderno ed essenziale. 
Tipo “B”, verticale o 
orizzontale, scegli il verso,
il resto è poesia.

___In the examples on 
this page, Canneté uses 
a repetition of vertical 
or horizontal lines, the 
aesthetic effect is that of 
a modern and essential 
bas-relief. Type B, vertical 
or horizontal: choose the 
direction, the rest is poetry.

___Dans les exemples 
de cette page le Canneté 
utilise une répétition 
de lignes verticales 
ou horizontales, l’effet 
esthétique est celui d’un 
bas-relief moderne et 
essentiel. Type B, vertical 
ou horizontal, choisissez le 
vers, le reste est 
de la poésie.

___In den Beispielen 
auf dieser Seite 
verwendet Canneté 
eine Wiederholung von 
vertikalen oder horizontalen 
Linien, die ästhetische 
Wirkung ist die eines 
modernen und essentiellen 
Flachreliefs. Typ B, vertikal 
oder horizontal, wählen 
Sie die Linie, der Rest ist 
Poesie.

___En los ejemplos de esta 
página, Canneté utiliza 
una repetición de líneas 
verticales 
u horizontales, el efecto 
estético es el de un 
bajorrelieve moderno 
y esencial. Tipo B, 
vertical u horizontal, 
elija la dirección, 
el resto es poesía.

TIPO B_VERTICALE  /  TYPE B_VERTICAL 

TIPO B_ORIZZONTALE  /   TYPE B_HORIZONTAL

Disponibile nei 58 
colori Laccati opachi 
(escluso i Metal)

Available in the 58 
lacquered matt colours 
(excluding Metal)

Disponible en 58 
couleurs laquées 
mates (hors Metal)

Erhältlich in 58 
Mattlackfarben (außer 
Metall)

Disponible en los 58 
colores lacados mate 
(excepto Metal)

LIME Ø 
solo frontali Push&Pull
Push&Pull fronts only
Façades Push&Pull
uniquement
Nur Push&Pull-Fronten
Sólo frentes Push&Pull
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___Usato per realizzare 
strutture, frontali, elementi 
giorno, top e top con vasca 
integrata e anche per 
il rivestimento delle gole.

___Used for structures, 
front panels, open elements, 
tops and top 
with integrated washbasin, 
and also for groove coating.

___Utilisé pour réaliser les 
structures, les façades, 
les éléments ouverts, 
les plans sans et avec 
vasque intégrée et aussi 
le revêtement des gorges.

___Verwendet wird es
 für Strukturen, Fronten, 
offene Elemente,
Waschtischplatten mit 
und ohne integriertem 
Waschbecken
sowie auch für die 
Verkleidung der Griffmulden.

___Usado para realizar 
estructuras, frontales, 
elementos abiertos, 
encimeras y encimeras 
con lavabo integrado
y también para 
el revestimiento 
de las golas. 

HPL UNICOLOR					      
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CAMBIO SENSO VENA / GRAIN DIRECTION CHANGE  
				       Orizzontale o Verticale ___ Horizontal or vertical

DEKORATIVO 3D - ESSENZE 
DI SERIE_CON VENATURA IN ORIZZONTALE
_STANDARD WITH HORIZONTAL GRAIN

* CAMBIO SENSO VENA NON DISPONIBILE PER LE SEGUENTI FINITURE 
__ GRAIN DIRECTION CHANGE NOT AVAILABLE FOR THE FOLLOWING FINISHES
DEKORATIVO 3D: COLORTECH BIANCO (10B), COLORTECH GRIGIO FUMÈ (10F), CEMENTO GHIACCIO (1A5), CEMENTO CENERE (1A1), CEMENTO TORTORA (1A2), CEMENTO CRETA (1A3), 
CEMENTO OLTREMARE (1A4), PELLE PECARI (1PE).

N.B. : COLONNE H.220 / 250 CON ANTA INTERA, FIANCHI E FRONTALE IN DEKORATIVO 3D SEMPRE CON VENATURA VERTICALE
__ COLUMS H.220 / 250 WITH FULL DOOR, SIDES AND FRONT ALWAYS WITH VERTICAL GRAIN DEKORATIVO 3D ALWAYS WITH VERTICAL GRAIN

___Il cambio senso vena,
consente di creare
ulteriore disegno e
movimento ai frontali,
un design ispirato dalla
natura e interpretato
dall’uomo come “apertura”
alle infinite possibilità.

___Used for structures, 
front panels, open elements, 
tops and top with in with 
integrated washbasin,  
and also for groove coating. 
tegrated washbasin, 
and also for groove coating.

___Utilisé pour réaliser les 
structures, les façades, 
les éléments ouverts, 
les plans sans et avec 
vasqs plans sans et avec 
vasque intégrée et aussi 
le revêtement des gorgeue 
intégrée et aussi 
le revêtement des gorges.

___Verwendet wird es für 
Strukturen, Fronten, 
offene Elemente,
Waschtischplatten mit 
und ohne integriertem 
Waschbecken sowie auch 
für die Verkleidung der 
Griffmulden.

___Usado para realizar 
estructuras, frontales, 
elementos abiertos, encimeras 
y encimeras 
con lavabo integrado
elementos abiertos, encimeras 
y encimeras 
con lavabo inty también 
para  el revestimiento 
de las golas. 

HPL UNICOLOR 
DI SERIE_CON VENATURA IN VERTICALE
_STANDARD _WITH VERTICAL GRAIN

* CAMBIO SENSO VENA NON DISPONIBILE PER LE SEGUENTI FINITURE 
__ GRAIN DIRECTION CHANGE NOT AVAILABLE FOR THE FOLLOWING FINISHES
HPL UNICOLOR: CEPP STONE (TKP), ROX BLACK (TKQ), BRERA BROWN (TKN)

N.B. : COLONNE H.160 / 198 / 220 / 250 CON ANTA INTERA, FIANCHI E FRONTALE SEMPRE CON VENATURA IN VERTICALE
__ COLUMS H.160 / 198 / 220 / 250 WITH FULL DOOR, SIDES AND FRONT ALWAYS WITH VERTICAL GRAIN

VENATURA ORIZZONTALE / HORIZONTAL GRAIN

VENATURA IN VERTICALE / VERTICAL GRAIN
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___Le venature del legno
seguono la loro naturale
inclinazione all’originalità,
il loro disegno è unico 
ed esclusivo. Nei frontali 
potrete scegliere il flusso 
“naturale”, in “Bilia” 
o giocare con l’asimmetria 
scombinando il senso 
di continuità. A voi la 
scelta.

___Used for structures, 
front panels, open elements, 
tops and top 
with in with integrated 
washbasin,  and also for 
groove coating. tegrated 
washbasin,  and also for 
groove coating.

___Utilisé pour réaliser les 
structures, les façades, 
les éléments ouverts, 
les plans sans et avec vasqs 
plans sans et avec vasque 
intégrée et aussi 
le revêtement des gorgeue 
intégrée et aussi 
le revêtement des gorges.

Verwendet wird es für ___

Strukturen, Fronten, 
offene Elemente,
Waschtischplatten mit 
und ohne integriertem 
Waschbecken
sowie auch für die 
Verkleidung der Griffmulden.

___Usado para realizar 
estructuras, frontales, 
elementos abiertos, 
encimeras y encimeras 
con lavabo integrado
elementos abiertos, 
encimeras y encimeras 
con lavabo inty también 
para  el revestimiento 
de las golas. 

VENATURA CONTINUA, FRONTALI IN BILIA / CONTINUOUS GRAIN BETWEEN FRONTS
SU RICHIESTA _CON VENATURA CONTINUA IN BILIA
__ON REQUEST _WITH CONTINUOS GRAIN

DI SERIE_CON VENATURA NON CONTINUA
__STANDARD_WITH  NON - CONTINUOS GRAIN

VENATURA IN BILIA NON DISPONIBILE PER LE SEGUENTI FINITURE IN DEKORATIVO 3D:
CONTINUOUS GRAIN NOT AVAILABLE FOR THE FOLLOWING FINISHES DEKORATIVO 3D:
COLORTECH BIANCO (10B),COLORTECH GRIGIO FUMÈ (10F), CEMENTO GHIACCIO (1A5), CEMENTO CENERE (1A1), CEMENTO TORTORA (1A2), CEMENTO CRETA (1A3),
CEMENTO OLTREMARE (1A4), PELLE PECARI (1PE).

N.B. : COLONNE H.220 / 250 CON ANTA INTERA, FRONTALE IN DEKORATIVO 3D SEMPRE CON VENATURA VERTICALE
__ COLUMS H.220 / 250 WITH FULL DOOR, FRONT IN DEKORATIVO 3D ALWAYS WITH VERTICAL GRAIN
N.B. : COLONNE H.160 / 198 / 220 / 250 CON ANTA INTERA, FRONTALE IN HPL UNICOLOR SEMPRE CON VENATURA IN VERTICALE
__ COLUMS H.160 / 198 / 220 / 250 WITH FULL DOOR, FRONT IN HPL UNICOLOR ALWAYS WITH VERTICAL GRAIN
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PER BASI CASSETTO P. 45.5
FOR BASE UNITS WITH DRAWERS D. 45,5
POUR ÉLÉMENTS BAS AVEC TIROIRS P. 45,5 
FÜR UNTERSCHRÄNKE MIT SCHUBLADEN T. 45,5
PARA BASES CON CAJONES P. 45,5

PER BASI CASSETTO P. 50
FOR BASE UNITS WITH DRAWERS D. 50
POUR ÉLÉMENTS BAS AVEC TIROIRS P. 50
FÜR UNTERSCHRÄNKE MIT SCHUBLADEN T. 50
PARA BASES CON CAJONES P. 50
 

B

___Separatori in metallo verniciato Grigio Stone disponibili in 3 differenti larghezze per organizzare lo spazio 
di tutte le basi con cassetto, realizzati in 2 profondità per adattarsi alle Basi profonde 45,5 e 50 cm.____ 
Grigio Stone painted metal dividers available in 3 different widths to organise the space of all base units 
with drawer, made in 2 depths to fit 45.5 and 50 cm deep base units____Séparateurs en métal peint 
Grigio Stone disponibles en 3 largeurs différentes pour organiser l’espace de tous les éléments bas avec 
tiroir, fabriqués en 2 profondeurs pour s’adapter aux éléments bas de 45,5 et 50 cm de profondeur. 
____Trennwände aus Metall, Grigio Stone lackiert, erhältlich in 3 verschiedenen Breiten, um den Raum 
aller Unterschränke mit Schublade zu organisieren, hergestellt in 2 Tiefen, passend für Unterschränke 
mit 45,5 und 50 cm Tiefe____Separadores metálicos pintados en Grigio Stone disponibles en 3 anchos 
diferentes para organizar el espacio de todas las bases con cajón, fabricados en 2 profundidades para 
adaptarse a las profundidades de las Bases de 45,5 y 50 cm.



240 241

ATTREZZATURA INTERNA
I NT E R N A L E Q U I P M E NT
A M É N A G E M E NT S I NT É R I E U R S
I N N E N A U S S TAT T U N G E N
E Q U I P O I NT E R N O

25 60 6035 50

A B B B BC A A

6
13,5
33 - 38

6
17,1
33 - 38

6
17,1
33 - 38

6
22,1
33 - 38

6
13,5
33 - 38

H
L
P

H
L
P

H
L
P

H
L
P

H
L
P

A B BAC

C CA

90

6
22,1
33 - 38

6
13,5
33 - 38

H
L
P

H
L
P

C A

70

C C

6
22,1
33 - 38

H
L
P

C

70

C C

6
22,1
33 - 38

H
L
P

C

B B

80

6
17,1
33 - 38

B
H
L
P

C C

90

6
22,1
33 - 38

C
H
L
P

B BA

80

6
17,1
33 - 38

6
13,5
33 - 38

H
L
P

H
L
P

B A

PER BASI CASSETTO P. 45.5 /  50
FOR BASE UNITS WITH DRAWERS D.  45,5 /  50
POUR ÉLÉMENTS BAS AVEC TIROIRS P.  45,5 /  50
FÜR UNTERSCHRÄNKE MIT SCHUBLADEN T.45,5 /  50
PARA BASES CON CAJONES P.45,5 /  50

A A CC

100

6
22,1
33 - 38

6
13,5
33 - 38

H
L
P

H
L
P

C A

A AA A

100

6
13,5
33 - 38

A
H
L
P

A A BB

105

6
17,1
33 - 38

6
13,5
33 - 38

H
L
P

H
L
P

B A

A A CC

120

6
22,1
33 - 38

6
13,5
33 - 38

H
L
P

H
L
P

C A

B B CC

120

6
22,1
33 - 38

6
17,1
33 - 38

H
L
P

H
L
P

C B

B BC C

105

6
22,1
33 - 38

6
17,1
33 - 38

H
L
P

H
L
P

C B

C CB B

120 2V

6
17,1
33 - 38

6
22,1
33 - 38

H
L
P

H
L
P

B C



242 243

Azzurra
Settembre 2024

AD: sciutoarchitetti.it

Concept grafico e testi: Regìa 
Photo /3D: Gabriotti Fotografi 
Stylist: Carla Bernardis

Fotolito: Luce group
Printed in Italy by: AGCM

AZZURRA GROUP SRL
33087 Cecchini di Pasiano (PN) Italia
Via Codopè, 62
tel. +39 0434 611056
fax +39 0434 611066
info@azzurrabagni.com
www.azzurrabagni.com

É vietata la riproduzione, anche parziale, 
di questo catalogo in qualsiasi forma o su 
qualsiasi supporto senza l’autorizzazione 
di Azzurra Group s.r.l.

Total or partial reproduction by any means 
of this catalogue is forbidden without 
autohorization fronm Azzurra Group s.r.l.






